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  Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff  „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) 
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerde-
ten Oberfl ächen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfl uss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger 
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

Sicherheitshinweise 
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Teil des Elektrowerkzeuges befi ndet, kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und - 
 auff angeinrichtungen montiert werden 

können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht über die 
Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das 
dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten 
Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Geräteeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen 
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trächtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache 
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
rücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

h)  Halten Sie Griff e und Griff fl ächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griff e und Griff fl ächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

 5. Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten 
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüs-
seln, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer 
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zur Folge haben.
d) Bei falscher Anwendung kann Flüssig-

keit aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkufl üssigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder 
veränderten Akku. Beschädigte oder ver-
änderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine Ex-
plosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder 
Laden außerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen. 

6. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifi ziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur 
durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
Kundendienststellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte, 
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben 
zu können. Die Akkuzellen verfügen über mehr-
stufi ge Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne 
Zelle wird zunächst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese 
Daten werden anschließend genutzt, um die 
bestmöglichen Akkupacks gruppieren zu können. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim 
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Für den sicheren Betrieb sind folgende 
Punkte zwingend zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädig-
ten Zellen gewährleistet! Eine falsche Hand-
habung führt zu Zellenschäden.

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe 
Falschnutzung und falsche Pfl ege Hauptursache 
für Schäden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im 

Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten 
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden 
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren 
Akku häufi g.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 
15°C, und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer na-
türlichen Alterung. Spätestens wenn die 
Leistungsfähigkeit des Akkus nur mehr 80% 
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku 
ersetzt werden! Geschwächte Zellen in einem 
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen 
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins off ene Feuer 
werfen. Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung aus-
setzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen! 
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. 
Die häufi gste Ursache für die Tiefentladung 
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw. 
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden 
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung 
merklich nachlässt oder die Schutzelektronik 
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach 
vollständiger Aufl adung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schüt-
zen!  Überlastung führt rasch zur Überhitzung 

SiHi_Akku_Universalsaege_SPK7_Globus.indb   4SiHi_Akku_Universalsaege_SPK7_Globus.indb   4 26.11.2025   17:09:1826.11.2025   17:09:18



DE

- 5 -

 

und Zellschädigung im Innern des Akku-
gehäuses, ohne dass die Überhitzung äußer-
lich zu Tage tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stö-
ße! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über 
einem Meter heruntergefallen sind oder die 
heftigen Stößen ausgesetzt waren unverzüg-
lich, auch wenn das Gehäuse des Akkupacks 
unbeschädigt erscheint. Die Akkuzellen im 
Inneren können ernsthaft beschädigt sein. 
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die 
integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus 
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen 
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn 
die Schutzabschaltung das Gerät abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schäden am Akku füh-
ren.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Explosion und Brandgefahr führen.

12. Schützen Sie Ihren Akku vor Feuchtigkeit, 
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kön-
nen zu gefährlichen Zellschädigungen führen. 
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche  Feuchtigkeit, Regen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen 
Sie diese unverzüglich!

13. Sofern Ihr Gerät mit einem abnehmbaren 
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen 
aus Sicherheitsgründen nach Beendigung 
Ihrer Arbeit von Ihrem Gerät.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf 

dem Typenschild des Ladegeräts. Schließen 
Sie das Ladegerät nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung 
vor Beschädigung und scharfen Kanten. 
Beschädigte Kabel sind unverzüglich durch 
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern 
schützen.

4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät 

nicht zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der 

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor 
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen! Beachten Sie die 
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten 

gelten nur für entladene Akkus. Mehrfaches 
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus führt zum Überladen und zur 
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im 
Ladegerät stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von 
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus länger als 12 Monate 
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch, 
dass der Akku bereits gefährlich geschädigt 
ist (Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C 
führt zur chemischen Schädigung der Zelle 
und kann zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wäh-
rend des Ladens erwärmt haben, da die Ak-
kuzellen gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich 
während des Ladens aufgewölbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewöhnliche 
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig 
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung führt zur vorzeitigen Alterung der 
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfl üssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. 

Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das 

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen. 
Feuchtigkeit und Regen können zu gefährli-
chen Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im 
Bereich von Dämpfen und brennbaren Flüs-
sigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem 
Zustand und einer Umgebungstemperatur 
von 10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, 
die eine Temperatur von über 40° C erreichen 
können, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen! 
Überlastung, Überladung oder Sonnen-
einstrahlung führt zur Überhitzung und zur 
Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden 
– ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und 
Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät und 
Ihr Akkugerät nur in trockenen Räumen mit 
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C. 
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Den Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und 
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung schützen! Akkus 
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% 
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku 
gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten 
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug 
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen führen zu Schäden an der 
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufl adung 
und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte 
beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku 
bzw. Akku-Geräte nicht in den Hausmüll geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an 
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Für einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschädigten Li-Ion Akkus bitten wir Sie 
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerät erworben wurde, zu 
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung 
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese ein-
zeln in Kunststoff beutel verpackt werden, um 
Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.
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Sicherheitshinweise für hin- und hergehende
Sägen
• Halten Sie das Gerät an den isolierten 

Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausfüh-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen treffen kann. Der 
Kontakt mit einer spannungsführenden Lei-
tung kann auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

• Befestigen und sichern Sie das Werk-
stück mittels Zwingen oder auf andere 
Art und Weise an einer stabilen Unter-
lage. Wenn Sie das Werkstück nur mit der 
Hand oder gegen Ihren Körper halten, bleibt 
es labil, was zum Verlust der Kontrolle führen 
kann.

Spezielle Sicherheitshinweise
Akku-Universialsäge
• Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und für  

Kinder nicht erreichbar auf.
• Tragen Sie beim Sägen stets eine Schutzbril-

le, Sicherheitshandschuhe und einen Gehör-
schutz und bei stauberzeugenden Arbeiten 
eine Atemschutzmaske.

• Lassen Sie keine Werkzeugschlüssel ste-
cken.  Überprüfen Sie vor dem Einschalten, 
dass die Schlüssel und Einstellwerkzeuge 
entfernt sind.

• Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstück  
gegen Verrutschen (festspannen). 

• Asbesthaltige Materialien dürfen nicht 
bearbeitet werden. 
Entsprechende Unfallverhütungsvorschrift 
der Berufsgenossenschaft beachten.

• Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile. 
• Reparaturen dürfen nur von einem Elektro- 

Fachmann durchgeführt werden.
• Die Lärmentwicklung am Arbeitsplatz kann 

85 db (A) überschreiten. In diesem Fall sind 
Schall- und Gehörschutzmaßnahmen für den  
Bedienenden erforderlich.

• Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermei-
den Sie abnormale Körperhaltungen.

• Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem 
Regen aus. Benützen Sie Elektrowerkzeuge 
nicht in nasser oder feuchter Umgebung und 
nicht in der Nähe von brennbaren Flüssig-
keiten.

• Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung.
• Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen 

Sie keine weite Kleidung und Schmuck. Tra-
gen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

• Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit 

nur Zubehör und Zusatzgeräte des Werk-
zeug-Herstellers

• Verwenden Sie nur scharfe und einwandfreie  
Sägeblatter. Verbogene und rissige Sägeblat-
ter sofort austauschen.

• Sägeblatt nach dem Ausschalten nicht durch 
seitliches Gegendrücken abbremsen.

• Achten Sie auf gleichmäßigen Vorschub, das  
vermindert die Unfallgefahr und verlängert die  
Lebensdauer des Sägeblatts und der Säge.

• Reinigen Sie Ihr Werkzeug nur mit einem 
feuchten Lappen. Verwenden Sie zur Reini-
gung keine aggresiven Reinigungsmittel.

• Überprüfen Sie Ihr Werkzeug auf einwand-
freie Funktion. Sollte die Funktion gestört 
sein, lassen Sie Ihr Werkzeug überprüfen. 
Alle Wartungs- und Inspektionsarbeiten dür-
fen nur von einem Elektro-Fachmann oder 
von der Einhell Germany AG durchgeführt 
werden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.
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General safety information for power tools

WARNING
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term „power tool“ used in the safety infor-
mation and instructions refers to power tools 
operated from the mains power supply (with a 
power cable) and to battery operated power tools 
(without a power cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well illu-

minated. Untidy or unlit work areas can result 
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an 
environment where there is a risk of 
explosions and where there are infl am-
mable liquids, gases or dust. Electric tools 
produce sparks which could set the dust or 
vapours alight.

c) Keep children and other people away 
from the power tool while you are using it. 
If you are distracted you may lose control of 
the power tool.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric 

tool must fi t into the socket. The plug 
should never be altered in any way. Never 
use adapter plugs together with earthed 
electric tools. Unaltered plugs and correct 
sockets reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens 
and fridges. The risk of electric shock is 
increased if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away 
from moisture. The ingress of water into an 
electric tool increases the risk of an electric 
shock.

d) Do not use the power cable for a purpose 
for which it is not designed, for example 
to carry the power tool, hang it up or to 
pull the plug out of the socket. Keep the 
power cable away from heat, oil, sharp 
edges and moving parts. Power cables that 
are damaged or tangled increase the risk of 
an electric shock.

e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are 
suitable for outdoor use. The use of an 
extension cable which is suitable for outdoor 
use reduces the risk of an electric shock.

f) If operation of the electric tool in a damp 
environment can not be avoided, use 
a earth-leakage circuit-breaker. The 
earth-leakage circuit-breaker reduces the risk 
of an electric shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and 

use an electric tool sensibly. Do not use 
the tool if you are tired or under the infl u-
ence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention when using the electric 
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment 
and always wear safety goggles. Wearing 
personal protection (such as dust masks, 
non-slip safety shoes, safety helmet or ear 
protection, depending upon the type and use 
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start 
up accidentally. Ensure that the electric 
tool is switched off  before you connect 
it to the power supply and/or insert the 
battery, or pick up or carry the tool. If your 
fi nger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the 
mains when it is switched on, this can lead to 
accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches 
before you switch on the power tool. Any 
tool or wrench in a rotating part of the power 
tool could cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make 
sure you stand squarely and keep your 
balance at all times. This will enable you to 
control the power tool better in unexpected 
situations.

f) Wear suitable clothes. Never wear loose 
fi tting clothes or jewelry. Keep hair, cloth-
ing and gloves away from moving parts. 
Loose clothing, jewelry or long hair can be 
caught by moving parts.

g) If dust extraction devices and dust collec-
tion devices can be fi tted, they must be 
connected and must be used correctly. 
The use of a dust extractor can reduce the 
dangers posed by dust.

h) Do not allow yourself to be lulled into a 
false sense of security and do not ignore 
the safety regulations covering electric 

Safety Instructions
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power tools, even if you are familiar with 
the power tool after having used it many 
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

4. Using and handling the power tool
a) Do not overload your power tool. Use the 

correct electric tool for the job in hand. 
The correct tool will enable you to work better 
and more safely within the specifi c perfor-
mance range.

b) Do not use an electric power tool if the 
switch is defective. An electric power tool 
that cannot be switched on or off  is danger-
ous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or 
remove the battery pack before making 
any adjustments to the tool, changing ac-
cessories or putting the power tool down. 
These precautions will prevent the power tool 
starting accidentally.

d) Keep unused electric tools out of the 
reach of children. Do not allow people 
who are not familiar with the power tool 
or who have not read these instructions 
to use the tool. Electric tools are dangerous 
if they are used by inexperienced people.

e) Look after power tools plug-in tools with 
care. Check that moving parts function 
correctly and do not jam, and whether 
any parts are broken or damaged such 
that they adversely aff ect the function 
of the power tool. Have damaged parts 
repaired before you use the power tool. 
Many accidents are caused by poorly 
maintained electric tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Carefully maintained cutting tools with sharp 
cutting edges will jam less and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories, plug-in 
tools, etc. as set out in these instructions. 
Take account of the conditions in your 
work area and the job in hand. Using elec-
tric tools for purposes other than the one for 
which they are designed can result in danger-
ous situations.

h) Keep the handles and grip surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. If the 
handles and grip surfaces are slippery, it will 
not be possible to operate and control the 
power tool safely in unforeseen situations.

 5. Using and handling the cordless tool
a) Only charge the batteries in chargers that 

are recommended by the manufacturer. 
A charger that is designed for a certain type 
of battery may pose a fi re risk if it is used with 
other types of battery. 

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may 
result in injuries and a fi re risk.

c) Keep unused batteries away from paper 
clips, coins, keys, nails, screws and other 
metallic objects that could cause a short 
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause 
burns or a fi re.

d) In case of incorrect use, fl uid may escape 
from the battery. Avoid contact with it. 
If you touch it by accident, rinse the af-
fected area with water. If you get the fl uid 
in your eyes, also seek medical advice. 
Leaking battery fl uid can cause skin irritation 
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and 
lead to a risk of fi re, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to 
fi re or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging 
and never charge the rechargeable bat-
tery or cordless tool outside the specifi ed 
allowable charging temperature range. 
Incorrect charging or charging outside the 
allowable charging temperature range could 
cause irreparable damage to the battery and 
increase the risk of fi re.

6. Service
a) Have your electric tool repaired only by 

trained personnel using only genuine 
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use. 

b) Never perform maintenance work on 
damaged rechargeable batteries. All 
maintenance work on rechargeable batteries 
should only be performed by the manufactur-
er or authorized after sales service outlets.
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 Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of 
every battery pack to ensure that we supply you 
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have 
a wide range of safety devices. Each individual 
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then 
used exclusively to be able to assemble the best 
possible battery packs. Despite all the safety 
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following 
points must be obeyed at all times to ensure 
safe use. 
Safe use can only be guaranteed if undam-
aged cells are used. Incorrect handling can 
cause cell damage. 

Important: Analyses confi rm that incorrect use 
and poor care are the main causes of the damage 
caused by high performance batteries. 

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless 

tool is not charged. The battery pack has to 
be charged before you use the tool for the fi rst 
time.

2. For optimum battery performance avoid low 
discharge cycles. Charge the battery pack 
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally 
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural 
ageing process. The battery pack must be 
replaced at the latest when its capacity falls to 
just 80% of its capacity when new. Weakened 
cells in an aged battery pack are no longer 
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fi re. 
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to 
fi re.

7. Do not exhaustively discharge batteries. 
Exhaustive discharge will damage the battery 
cells. The most common cause of exhaustive 
discharge is lengthy storage or non-use of 
partly discharged batteries. Stop working as 
soon as the performance of the battery falls 
noticeably or the electronic protection system 
triggers. Place the battery pack in storage 
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery 

housing without this overheating actually 
being apparent externally.

9. Avoid damage and shocks. Replace batter-
ies which have been dropped from a height 
of more than one meter or which have been 
exposed to violent shocks without delay, even 
if the housing of the battery pack appears to 
be undamaged. The battery cells inside the 
battery may have suff ered serious damage. 
In this respect, please also read the waste 
disposal information.

10. If the battery pack suff ers overloading and 
overheating, the integrated protective cut-off  
will switch off  the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF 
switch any more if the protective cut-off  has 
actuated. This may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of 
other batteries may result in injuries, explo-
sion and a fi re risk.

12.  Protect your rechargeable battery against 
moisture, rain and high humidity. Moisture, 
rain and high humidity can cause dangerous 
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture, 
rain or high humidity – replace them immedi-
ately.

13.  If your equipment is fi tted with a detachable 
battery, remove the battery for safety reasons 
after you have fi nished your work

Information on chargers and the charging 
process
1. Please check the data marked on the rating 

plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply 
with the voltage marked on the rating plate. 
Never connect it to a diff erent mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from 
damage and sharp edges. Have damaged 
cables repaired without delay by a qualifi ed 
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the 
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to 

charge other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become 

warm. Allow the battery pack to cool to room 
temperature before commencing with the 
charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These 
charging times only apply to discharged 
batteries. Frequent insertion of a charged 
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or partly charged battery pack will result in 
over-charging and cell damage. Do not leave 
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged 
was more than 12 months previously. 
There is a high probability that the battery 
pack has already suff ered dangerous dam-
age (exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below 
10°C will cause chemical damage to the cell 
and may cause a fi re.

10. Do not use batteries which have heated dur-
ing the charging process, as the battery cells 
may have suff ered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suff ered 
curvature or deformation during the charging 
process or which show other non-typical 
symptoms (gassing, hissing, cracking,…)

12. Never fully discharge the battery pack (rec-
ommended depth of discharge max. 80%) A 
complete discharge of the battery pack will 
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental infl uences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-

gles.
2. Protect your cordless tool and the battery 

charger from moisture and rain. Moisture 
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery 
charger near vapors and infl ammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools 
only in dry conditions and an ambient temper-
ature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places 
where the temperature is liable to reach over 
40°C. In particular, do not leave the battery 
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct 
sunlight will result in overheating and cell 
damage. Never charge or work with batteries 
which have been overheated – replace them 
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers 
and cordless tools. Store the charger and 
your cordless tool only in dry places with an 
ambient temperature of 10-40°C. Store your 
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at 
a temperature of 10-20°C. Protect them from 
humidity and direct sunlight. Only place fully 
charged batteries in storage (charged at least 
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from 
freezing. Battery packs which were stored 
below 0°C for more than 60 minutes must be 
disposed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause 
damage of the electronic protection system 
and the battery cells. Avoid electrostatic 
charging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain 
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries 
or cordless electric machines or tools in your 
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a 
suitable collection center for proper disposal. If 
you do not know the whereabouts of such a col-
lection center, you should ask in your local council 
offi  ces.

To ensure that any defective/damaged lithi-
um-ion batteries are properly packaged and 
delivered when you send them to us, please 
contact our customer service or the point of 
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and 
cordless tools, always ensure that they are 
packed individually in plastic bags to prevent 
short circuits and fi res.

Do not lose these safety instructions.
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Safety instructions for reciprocating saws
a)  Hold the power tool by insulated gripping 

surfaces, when performing an operation
 where the cutting accessory may contact 

hidden wiring. Cutting accessory contacting
 a “live” wire may make exposed metal parts of 

the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

b)  Use clamps or another practical way to 
secure and support the workpiece to a 
stable platform. Holding the workpiece by 
hand or against your body leaves it unstable 
and may lead to loss of control.

Special Safety Information
Universal Cordless Saw
• Keep the saw in a safe place and out of the 

reach of children. 
• When sawing, always wear safety goggles, 

protective gloves and ear muffs; use a dust 
mask on dusty jobs.

• Never leave any keys or adjustment spanners 
in position on the saw. Before switching on, 
check that all keys and adjustment spanners 
have been removed. 

• Secure the workpiece (with a clamp) so that it 
cannot slip. 

• It is prohibited to use the saw on asbes-
tos materials. 

 Please note the accident prevention regulati-
ons in force in your country. 

• Use only original spare parts. 
• Repairs are to be carried out by qualified 

electricians only. 
• The level of noise at the workplace may ex-

ceed 85 dB(A). In this case you will need to 
introduce noise protection measures for the 
user. 

• Make sure of your footing. Avoid abnormal 
working positions. 

• Keep your electric tool out of the rain. Never 
use electric tools in wet or damp conditions, 
and never use them near inflammable liquids. 

• Keep your workplace tidy. 
• Wear suitable clothing. Never wear loose-

fitting clothes or jewelry. Use a hair-net on 
long hair. 

• For your own safety, use only the 
manufacturer’s accessories and attachments. 

• Use only sharp saw blades that are in perfect  
condition. Replace bent and cracked saw bla-
des immediately. 

• After switching off the saw, do not press 
against the side of the blade to bring it to a 
halt. 

• Always cut at a steady rate of progress. This 
will prevent accidents and prolong the life of 
your saw and the blade. 

• Use only a damp cloth to clean your saw.  Do 
not use any aggressive agents for cleaning 
purposes. 

• Check your saw to ensure that it is in good 
working order. If the saw fails to work properly, 
have it checked. Leave all maintenance and 
inspection work strictly to a qualified electrici-
an or Einhell Germany AG. 

Do not lose these safety instructions
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Consignes de sécurité générales pour les 
outils électriques

AVERTISSEMENT
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect de l‘instruction suivante peut 
entraîner une décharge électrique, un incendie et/
ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les 
consignes de sécurité se réfère à des outils 
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec 
câble réseau) ou à des outils électriques qui 
fonctionnent avec un accumulateur (sans câble 
réseau).

1. Sécurité de la zone de travail 
a) Conserver la zone de travail propre et 

bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphère explosive, par 
exemple en presence de liquides infl am-
mables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles 
qui peuvent enfl ammer les poussières ou les 
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres per-
sonnes à distance pendant l‘utilisation de 
l‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l‘outil électrique. 

2. Sécurité électrique
a) Il faut que les fi ches de l’outil électrique 

soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difi er la fi che de quelque façon que ce 
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils à branchement de terre. Des 
fi ches non modifi ées et des socles adaptés 
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié à la 
terre.

c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à 
des conditions humides. La pénétration 
d‘eau à l’intérieur d’un outil augmentera le 
risque de choc électrique.

d) N‘utilisez pas le câble de raccordement 
pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l‘outil électrique, l‘accrocher 
ou débrancher la fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de rac-
cordement de la chaleur, de l‘huile, des 
arêtes acérées ou des pièces mobiles. 
Des câbles de raccordement endommagés 
ou embrouillés augmentent le risque d‘une 
décharge électrique. 

e) Lorsque vous travaillez en plein air avec 
un outil électrique, n‘utilisez que des 
rallonges adaptées pour l‘extérieur. L‘utili-
sation d‘une rallonge adaptée pour l‘extérieur 
diminue le risque d‘une décharge électrique. 

f) Si l’usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif 
à courant diff érentiel résiduel (RCD). 
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes 

en train de faire et faire preuve de bon 
sens dans votre utilisation de l’outil. Ne 
pas utiliser un outil lorsque vous êtes 
fatigué ou sous l’emprise de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil 
peut entraîner des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. 
Toujours porter une protection pour les 
yeux. Les équipements de sécurité tels 
que les masques contre les poussières, les 
chaussures de sécurité antidérapantes, les 
casques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées réduiront 
les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position 
arrêt avant de brancher l’outil au secteur 
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser 
ou de le porter. Porter les outils en ayant le 
doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils 
dont l’interrupteur est en position marche est 
source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 
à vis, avant de mettre l‘outil électrique en 
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans 
une pièce rotative de l‘outil électrique peut 
provoquer des blessures. 

e) Adoptez une position correcte. Veillez à 
avoir une position stable et constamment 

Consignes de sécurité
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un bon équilibre. De cette manière, vous 
pourrez mieux contrôler l‘outil électrique dans 
des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux, les habits et les gants des 
pièces mobiles. Les habits larges, les bijoux 
ou les cheveux longs peuvent être attrapés 
par des pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou 
de collecte de poussière peuvent être 
montés, branchez-les et utilisez-les cor-
rectement. L‘utilisation d‘un dispositif d‘aspi-
ration de la poussière peut permettre d‘éviter 
les risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des règles de sécurité 
pour les outils électriques, même si, 
après l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous 
connaissez l‘outil. Tout manque d‘atten-
tion peut entraîner de graves blessures en 
quelques fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l‘outil 
électrique

a) Ne surchargez pas l‘outil électrique. Uti-
lisez l‘outil électrique correspondant à 
votre type de travail. Vous travaillerez mieux 
et plus sûrement avec le bon outil électrique 
dans le domaine de puissance indiqué.

b) N‘utilisez pas d‘outil électrique dont 
l‘interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible à mettre en ou hors circuit 
est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez l‘outil de la prise de courant 
et/ou enlevez l‘accumulateur avant de 
procéder à des réglages sur l‘appareil, 
de changer des accessoires ou de ranger 
l‘outil électrique. Ces mesures de précau-
tion permettent d‘éviter un démarrage invo-
lontaire de l‘outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l‘outil 
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas 
lu ces instructions d‘utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu‘ils 
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d‘insert avec soin. Contrôlez si les 
pièces mobiles de l‘appareil fonctionnent 
sans problème et ne coincent pas, si des 
pièces sont cassées, ou si endommagées 

que le fonctionnement de l‘outil élec-
trique s‘en trouve altéré. Faites réparer 
les pièces endommagées avant d‘utiliser 
l‘outil électrique. Beaucoup d‘accidents 
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives 
coince moins souvent et est plus facile à gui-
der.

g) Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d‘insert en respectant 
ces instructions. Tenez compte ce-faisant 
des conditions de travail et du travail à 
exécuter. L‘utilisation d‘outils électriques 
pour d‘autres applications que celles prévues 
peut entraîner des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exemptes 
d‘huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent 
pas une commande et un contrôle sûrs de 
l‘outil électrique dans les situations impré-
vues.

5.  Utilisation et prise en main de l‘outil sans 
fi l

a) Ne chargez les accumulateurs que dans 
les chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté 
pour un certain type d‘accumulateurs avec 
des accumulateurs diff érents, il y a risque 
d‘incendie. 

b) N‘utilisez pour les outils électriques que 
les accumulateurs prévus à cet eff et. L‘uti-
lisation d‘autres accumulateurs peut entraîner 
des blessures et un risque d‘incendie.

c) Maintenez l‘accumulateur à distance de 
trombones, pièces de monnaie, clefs, 
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les 
contacts de l‘accumulateur peut avoir pour 
conséquence des brûlures ou un incendie.

d) Lorsqu’un accumulateur est mal em-
ployé, il peut perdre du liquide. Evitez 
tout contact avec ce liquide. En cas de 
contact par mégarde, rincez à l’eau claire. 
Si du liquide entre en contact avec vos 
yeux, consultez aussi un cabinet médical. 
Du liquide qui s’échappe d’un accumulateur 
peut causer des irritations de la peau ou des 
brûlures.
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e) N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifi é. Les accumulateurs endom-
magés ou modifi és peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entraîner un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur à un 
feu ou à des températures excessives. Le 
feu ou les températures supérieures à 130 °C 
peuvent entraîner une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais l’accumulateur 
ou l’outil sans fi l hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi. 
Un chargement incorrect ou un chargement 
hors de la plage de température admissible 
peut détruire l’accumulateur et augmenter le 
risque d’incendie.

6. Maintenance et entretien
a) Faire entretenir l’outil par un réparateur 

qualifi é utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela assurera que 
la sécurité de l’outil est maintenue. 

b) N‘eff ectuez jamais la maintenance des 
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent 
procéder à la maintenance des accumula-
teurs.

 Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir 
vous redonner des accumulateurs présentant 
une densité énergétique, une longévité et une 
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur 
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau. 
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses 
caractéristiques électriques sont enregistrées. 
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir 
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien 
que possible. Malgré toutes les mesures de 
sécurité, la prudence est toujours de rigueur 
lors du maniement des accumulateurs. Pour 
assurer un fonctionnement sûr, respectez 
absolument les points suivants. 
Le fonctionnement sûr est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées ! 
Une mauvaise manipulation endommage les 
cellules.
Attention ! Des analyses confi rment qu’une 
grossière faute d’utilisation et un mauvais en-
tretien sont la principale cause des dommages 
engendrés par des accumulateurs de grande 
performance. 

Consignes relatives à l’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de l’appareil à accu-

mulateur n’est pas chargé lors de la livraison. 
L’accumulateur doit être chargé avant la pre-
mière mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de 
l’accumulateur, évitez les cycles de décharge 
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence à 15°C, et chargé à au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes à un 
vieillissement naturel. Remplacez l’accumu-
lateur au plus tard lorsque la performance de 
l’accumulateur ne correspond plus qu’à 80% 
de l’état neuf ! Les cellules aff aiblies dans un 
bloc accumulateur vieilli ne répondent plus 
aux exigences élevées et constituent ainsi un 
risque pour la sécurité. 

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au 
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni 
le soumettre à la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en 
profondeur ! 
La décharge profonde endommage les 
cellules d’accumulateur. La cause la plus fré-
quente de la décharge profonde de blocs ac-
cumulateurs est le stockage ou la non-utilisa-
tion prolongée d’accumulateurs partiellement 
déchargés. Arrêtez le travail que la puissance 
baisse sensiblement ou lorsque le système 
électronique de protection se déclenche. 
Stockez l’accumulateur uniquement après 
l’avoir entièrement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et l’appareil 
de la surcharge !
 La surcharge conduit rapidement à une sur-
chauff e et à un endommagement des cellules 
à l’intérieur du boîtier de l’accumulateur sans 
que cette surchauff e ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs ! 
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m ou 
ayant été soumis à des chocs violents, même 
si le boîtier du bloc accumulateur ne semble 
pas être endommagé. Les cellules d’accumu-
lateur peuvent être sérieusement endomma-
gées à l’intérieur. Veuillez également respec-
ter à ce propos les consignes d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauff e, le 
circuit de protection intégré coupe l’appareil 
pour des raisons de sécurité. Attention! 
N’actionnez plus l’interrupteur Marche / Arrêt, 
lorsque le circuit protecteur a mis l’appareil 

SiHi_Akku_Universalsaege_SPK7_Globus.indb   15SiHi_Akku_Universalsaege_SPK7_Globus.indb   15 26.11.2025   17:09:2026.11.2025   17:09:20



FR

- 16 -

hors circuit. Ceci peut endommager l’accu-
mulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs 
d’origine. L’utilisation d’autres accumulateurs 
peut entraîner des blessures, à l’explosion et 
à un risque d’incendie.

12.  Protégez l’accumulateur contre l’humidi-
té, la pluie et une forte humidité de l’air. 
L’humidité, la pluie et une forte humidité de 
l’air peuvent entraîner des détériorations 
dangereuses des piles. Ne chargez pas, ne 
travaillez pas avec des accumulateurs qui ont 
été exposés à l’humidité, à la pluie ou à une 
forte humidité de l’air, remplacez-les immé-
diatement.

13.  Si votre appareil est équipé d’une batterie 
amovible, retirez-la de votre appareil à la fi n 
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge
1. Respectez les données indiquées sur la 

plaque signalétique du chargeur. Raccordez 
le chargeur uniquement à la tension d’alimen-
tation indiquée sur plaque signalétique.

2. Protégez le chargeur et le câble de tout en-
dommagement et des arêtes acérées. Faites 
immédiatement remplacer les câbles endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, l’accumulateur et l’ap-
pareil à accumulateur hors de portée des 
enfants.

4. N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
5. N’utilisez pas le chargeur livré pour charger 

d’autres appareils à accumulateur.
6. Le bloc accumulateur s’échauff e lors d’une 

forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre à température ambiante avant 
le début de la recharge.

7. Ne surchargez pas les accumulateurs! 
Respectez les temps de charge maximum. 
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enfi cher 
plusieurs fois un accumulateur chargé ou 
partiellement chargé conduit à une surcharge 
et à un endommagement des cellules. Ne 
laissez jamais les accumulateurs enfi chés 
dans le chargeur pendant plusieurs jours.

8. N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
nière charge remonte à plus de 12 mois. Il 
est fort probable que l’accumulateur soit déjà 
dangereusement endommagé (décharge 
profonde).

9. Eff ectuer une charge à une température 
inférieure à 10°C conduit à un dommage 
chimique de la cellule et peut entraîner un 
incendie.

10. N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont 
échauff és pendant la charge, étant donné 
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir 
être endommagées dangereusement.

11. N’employez plus les accumulateurs qui se 
sont bombés ou déformés lors de la charge 
ou qui présentent d’autres signes inhabituels 
(dégagement de gaz, siffl  ement, craquement, 
etc.). 

12. Ne déchargez pas complètement l’accu-
mulateur (profondeur de décharge maxi. 
recommandée 80%). La décharge complète 
entraîne un vieillissement prématuré des cel-
lules d’accumulateur.

13. Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!

Protection contre les infl uences de l’environ-
nement
1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez 

des lunettes de protection.
2. Protégez votre appareil à accumulateur 

et le chargeur de l’humidité et de la pluie. 
L’humidité et la pluie peuvent entraîner des 
dommages dangereux au niveau des cellules.

3. N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et 
le chargeur à proximité de vapeurs et de li-
quides combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils à accu-
mulateurs uniquement à l’état sec et avec une 
température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas l’accumulateur dans un 
endroit dont la température peut atteindre 
plus de 40° C, tout particulièrement dans une 
voiture garée au soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la sur-
chauff e ! Toute surcharge ou ensoleillement 
conduit à une surchauff e et à un endom-
magement des cellules. Ne chargez et ne 
travaillez jamais avec des accumulateurs, 
surchauff és – remplacez-les immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de l’appareil à accumulateur. 
Entreposez le chargeur et votre appareil à 
accumulateur uniquement dans des salles 
sèches avec une température ambiante de 
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion à un 
endroit frais et sec à 10-20°C. Protégez-la 
de l’humidité de l’air et des rayons du soleil ! 
Stockez uniquement les accumulateurs char-
gés. (charge mini. 40%)
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8. Evitez que la batterie lithium-ion gèle. Mettez 
au rebut les accumulateurs qui ont été stoc-
kés pendant plus de 60 minutes à une tempé-
rature inférieure à 0°C.

9. Faites attention à la charge électrostatique 
lors du maniement des accumulateurs : les 
décharges électrostatiques endommagent le 
système électronique de protection et les cel-
lules d’accumulateur ! Evitez par conséquent 
la charge électrostatique et ne touchez jamais 
les pôles de l’accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques 
fonctionnant avec accumulateur contiennent 
des matériaux dangereux pour l’environnement. 
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils 
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures 
ménagères.

Pour une mise au rebut conforme aux règles de 
l’art, l’accumulateur doit être déposé dans un 
centre de collecte approprié. Si vous ne connais-
sez pas de centre de collecte, veuillez-vous 
renseigner auprès de l’administration de votre 
commune. 

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
Ions défectueux/endommagés, nous vous 
prions de contacter notre service après-vente 
ou le point de vente où vous avez acheté 
l’appareil.

Veillez à ce que, lors de l’envoi ou de la mise 
au rebut, les accumulateurs ou les appareils 
sans fi l soit emballés séparément dans des 
sacs en plastique afi n d’éviter les courts-cir-
cuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Consignes de sécurité pour les scies à mou-
vement alternatif
• Tenez l‘appareil par les poignées isolées 

lorsque vous réalisez des travaux pour 
lesquels l‘outil employé est suscepti-
ble de toucher des câbles électriques 
cachés. Le contact avec une conduite 
conductrice de tension peut également 
mettre sous tension des pièces en métal de 
l‘appareil et entraîner une décharge élec-
trique.

• Fixez et bloquez la pièce à usiner à l’aide 
de pinces ou d’une autre manière sur un 
support stable. Lorsque vous tenez la pièce 
à usiner uniquement avec la main ou contre 
votre corps, elle reste instable ce qui peut 
entraîner une perte de contrôle.

Consignes de sécurité spéciales
Scie universelle sans fi l
• Gardez les outils dans un endroit sûr, hors 

deportée des enfants.
• Lorsque vous sciez, il faut toujours porter 

des lunettes de protection, des gants de pro-
tection et une protection de l‘ouïe et lors des 
travaux produisant beaucoup de poussière un 
masque de protection anti-poussière.

• Ne laissez pas de clés à outils insérées. 
Avant la mise en circuit, vérifiez que les clés 
et les outils de réglage soient enlevés de 
l’appareil.

• Veillez à ce que la pièce à usiner soit bien ar-
rêtée afin qu’elle ne puisse pas glisser.

• Il est interdit d’usiner des matériaux con-
tenant de l’amiante! Respectez la consigne 
de prévention d’accidents correspondante de 
l’association professionnelle oncernée!

• Utilisez seulement des pièces de rechange 
originales.

• Seul un électricien confirmé est autorisé à 
effec-tuer des réparations.

• Le bruit développé à la place de travail peut 
dépasser 85 dB(A). L’opérateur doit prendre 
dans ce cas des mesures insonorisantes et 
de protection de l’ouïe.

• Gardez votre position de sécurité. Evitez des  
positions anormales du corps.

• N’exposez pas votre appareil électrique à la 
pluie. N`utilisez pas les appareils électriques 
dans une atmosphère humide, ni à proximité 
de liquides inflammables.

• Gardez votre lieu de travail en ordre.
• Portez des vêtements de travail appropriés. 

Ne portez pas de vêtements amples ni de 
bijoux. Mettez un filet à cheveux si vous avez 

les cheveux longs.
• Pour votre propre sécurité, n’utilisez que les 

accessoires et les appareils auxiliaires produ-
its par le fabricant de cet appareil.

• Utilisez seulement des lames de sciage tran-
chantes et non endommagées. Remplacez 
des lames de sciage gauchies et crevassées 
immédiatement.

• Ne décélérez pas la lame de sciage après la 
mise hors circuit en la poussant latéralement 
à la main!

• Veillez à une avance régulière, afin de réduire 
le risque d’accidents et de prolonger la durée 
de vie de la lame de sciage et de la scie.

• Nettoyez votre outil uniquement avec un 
chiffon humide. N’utilisez aucun produit de 
nettoyage agressif.

• Contrôler le fonctionnement de votre outil. Si 
le fonctionnement est anormal, faites vérifier 
votre outil. Tous les travaux de maintenance 
et d’ins-pection ne doivent être effectués 
que par un électricien spécialiste ou par 
l’entreprise Einhell Germany AG.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per 
elettroutensili

AVVERTIMENTO
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le 
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche 
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile.  Il mancato rispetto delle seguenti 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e 
le istruzioni per eventuali necessità future.

La parola „elettroutensile“ impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati 
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a 
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).
 
1.  Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e 

ben illuminata. Il disordine e l’illuminazione 
insuffi  ciente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone 
a rischio di esplosioni dove si trovino 
liquidi, gas o polveri infi ammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono 
causare l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete 
lontani bambini ed altre persone. In caso 
di distrazione potete perdere il controllo 
sull‘elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell’elettrou-

tensile deve essere idonea alla presa. La 
spina non deve venire modifi cata in alcun 
modo. Non usate delle spine con adat-
tatore insieme ad elettroutensili protetti 
da un collegamento a terra. Le spine non 
modifi cate e le prese idonee diminuiscono il 
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fi ci collegate a terra come quelle di tubi, 
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il 
rischio di scosse elettriche se il corpo dell’uti-
lizzatore è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o 
umidità. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa 
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per 
scopi diversi da quelli a cui è destinato, 
per trasportare l‘elettroutensile, per ap-

penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi o 
parti in movimento. IT cavi di alimentazione 
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile all‘a-
perto, usate soltanto dei cavi di prolunga 
omologati per le zone esterne. L‘uso di 
cavi di prolunga adatti per esterni diminuisce 
il rischio di scosse elettriche.

f) Se non è possibile evitare l’impiego 
dell’elettroutensile in ambienti umidi, 
utilizzate un interruttore di sicurezza per 
correnti di guasto. L’impiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il 
pericolo di una scossa elettrica.

3.  Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione 

a quello che fate ed apprestatevi a usare 
con prudenza l’elettroutensile. Non usate 
l’elettroutensile se siete stanchi o sotto 
l’infl usso di sostanze stupefacenti, alcol o 
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l’uso dell’elettroutensile può causare gravi 
lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi. 
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di 
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco 
protettivo o cuffi  e antirumore a seconda 
dell’impiego dell’elettroutensile, il rischio di 
lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavvertita. 
Accertatevi che l’elettroutensile sia di-
sinserito prima di collegarlo all’alimenta-
zione di corrente e/o alla batteria, di sol-
levarlo o spostarlo. Se durante il trasporto 
dell’elettroutensile avete il dito sull’interruttore 
o se collegate l’apparecchio acceso all’ali-
mentazione di corrente, ciò può provocare 
degli incidenti.

d) Prima di accendere l‘elettroutensile, 
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova 
in una parte rotante dell‘elettroutensile può 
provocare lesioni.

e) Evitate una posizione di lavoro insolita. 
Cercate una posizione sicura e tenetevi 
sempre in equilibrio. Così potete controllare 
meglio l‘elettroutensile in caso di situazioni 
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate 

Avvertenze sulla sicurezza
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indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli, 
indumenti e guanti lontani dalle parti in 
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli 
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti 
in movimento.

g) Eventuali dispositivi che possono essere 
montati per l‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati 
in modo corretto. L’impiego dell’aspirazione 
della polvere può diminuire i rischi dovuti alla 
polvere.

h) Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi 
alle regole di sicurezza previste per l‘uso 
di elettroutensili, anche qualora li abbiate 
utilizzati più volte e vi sentiate sicuri nel 
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

4.  Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sottoponete l’elettroutensile a so-

vraccarico. Usate l‘elettroutensile adatto 
per il vostro lavoro. Con l‘elettroutensile 
adatto lavorate in modo migliore e più sicuro 
nel range di prestazioni indicato.

b) Non usate l‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore è difettoso. Un elettroutensile che 
non si può più accendere o spegnere è peri-
coloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente 
e/o estraete la batteria prima di impo-
stare l‘utensile, cambiare gli accessori o 
mettere da parte l’elettroutensile. Questa 
precauzione evita l‘accensione inavvertita 
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli 
al di fuori dalla portata dei bambini. Non 
permettete l‘uso dell‘elettroutensile a 
persone che non lo conoscano bene o 
non abbiano letto queste istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se sono usati 
da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili e gli utensili 
con fi lettatura con cura. Verifi cate che il 
funzionamento delle parti mobili sia in 
ordine e che non siano bloccate, rotte o 
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile. 
Fate riparare le parti danneggiate prima 
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti 
incidenti sono causati da elettroutensili la cui 
manutenzione non è stata eseguita corretta-
mente.

f) Tenete le lame affi  late e pulite. Gli utensili 
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti 

affi  lati si bloccano raramente e si muovono 
più facilmente.

g) Utilizzate l‘elettroutensile, accessori, 
attrezzi ecc. conformemente a queste 
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di 
lavoro e dell‘attività da svolgere. L‘uso di 
elettroutensili per scopi diversi da quelli previ-
sti può provocare delle situazioni pericolose.

h) Tenete le impugnature e le loro superfi ci 
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. 
Se le impugnature e le loro superfi ci sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo 
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni 
impreviste.

 5.  Impiego e trattamento dell’utensile a bat-
teria

a) Ricaricate le batterie solo in carica bat-
teria consigliati dal produttore. Può sussi-
stere pericolo d‘incendio se un caricabatteria 
concepito per un determinato tipo di batterie 
viene utilizzato con altri tipi.

b) Impiegate soltanto le batterie previste per 
i relativi elettroutensili. L‘uso di altre batte-
rie può causare lesioni e pericolo d‘incendio.

c) Tenete la batteria non usata lontano da 
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri 
piccoli oggetti di metallo che possano 
fungere da ponticello tra i contatti. Un 
corto circuito tra i contatti della batteria può 
provocare ustioni o lo sviluppo di fi amme.

d) In caso di uso scorretto può fuoriuscire 
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua. 
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido 
che fuoriesce dalla batteria può provocare 
irritazioni della pelle o ustioni.

e) Non usate batterie danneggiate o modifi -
cate. Batterie danneggiate o modifi cate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo 
di lesioni.

f) Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre 
i 130 °C possono causare un’esplosione.

g) Seguite tutte le istruzioni di ricarica e 
non caricate mai la batteria o l’utensile 
a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per l‘uso. 
Una ricarica errata o al di fuori del range di 
temperatura consentito può causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo 
di incendio.
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6.  Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo 

da personale qualifi cato e con i pezzi di 
ricambio originali. Così è garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di 
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di 
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti 
autorizzato.

 Avvertenze speciali di sicurezza
Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densità di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle 
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a 
più livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto 
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche 
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati 
per poter raggruppare le migliori batterie possibili. 
Nonostante tutte le misure di sicurezza, è 
sempre necessaria prudenza nel maneggiare 
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono 
assolutamente rispettare i seguenti punti. 
L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle 
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso 
scorretto e una cura sbagliata sono la causa 
principale dei danni causati da batterie ad elevate 
prestazioni. 

Avvertenze relative alla batteria
1. La batteria dell’apparecchio non è carica alla 

consegna. Per la prima messa in esercizio la 
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria 
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate 
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e 
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad 
un invecchiamento naturale. La batteria deve 
essere sostituita al più tardi quando la sua 
effi  cienza raggiunge l’80% rispetto a quando 
è nuova! Le celle indebolite in una batteria 
vecchia non sono più all’altezza degli elevati 
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
7. Evitate la scarica profonda della batteria! 

La scarica profonda danneggia le celle. La 
causa più frequente della scarica profonda 
delle batterie è la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie 
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro 
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria 
prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero l’apparec-
chio da sovraccarichi! 
IT sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all’interno 
dell’involucro della batteria, senza che il surri-
scaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi! 
Sostituite immediatamente batterie che sono 
cadute da altezze superiori ad un metro o 
che sono state sottoposte a forti colpi, anche 
quando il loro involucro appare intatto. Le 
celle all’interno possono essere gravemente 
danneggiate. A tale riguardo osservate anche 
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento 
l’apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione. 
Attenzione! Non azionate l’interruttore di 
ON/OFF se è intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Può danneggiare la 
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. L’impiego 
di altre batterie può causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’incendio.

12.  Proteggete la batteria da umidità, piog-
gia ed elevata umidità dell’aria. Umidità, 
pioggia ed elevata umidità dell’aria possono 
comportare pericolosi danni alle celle. Non 
ricaricate né lavorate con batterie che sono 
state esposte a umidità, pioggia ed elevata 
umidità dell’aria – sostituitele subito!

13.  Se il vostro apparecchio è dotato di una 
batteria rimovibile, toglietela per motivi di 
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con 
l’apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo 
di ricarica
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del 

carica batteria. Allacciate il carica batteria 
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni 
e spigoli vivi. IT cavi danneggiati devono es-
sere sostituiti subito da un elettricista specia-
lizzato.
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3. Tenete il carica batteria, le batterie e l’appa-
recchio a batteria al di fuori della portata di 
bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.
5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione 

per la ricarica di altri apparecchi a batteria.
6. In caso di una forte sollecitazione la batteria 

si riscalda. Prima di iniziare il processo di 
ricarica lasciate raff reddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie! 
Osservate i tempi di ricarica massimi, che 
valgono solo per batterie scariche. Inserire 
più volte una batteria carica o parzialmente 
carica comporta una carica eccessiva e danni 
alle celle. Non lasciate per più giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a più di 12 mesi prima. 
Vi è un’elevata probabilità che la batteria sia 
già pericolosamente danneggiata (scarica 
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura infe-
riore ai 10°C comporta danni chimici alla cella 
e pericolo d’incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica 
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero 
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate più batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o 
che durante la ricarica abbiano mostrato altri 
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii, 
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente 
(profondità di scarica max. consigliata 80%). 
La scarica completa comporta l’invecchia-
mento anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Protezione dagli infl ussi ambientali
1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-

chiali protettivi.
2. Proteggete l’apparecchio a batteria e il 

carica batteria da umidità e pioggia. Umi-
dità e pioggia possono comportare pericolosi 
danni alle celle.

3. Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed 
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e 
liquidi infi ammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a 
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente è di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-

sono raggiungere una temperatura superiore 
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o 
irraggiamento solare comportano un surri-
scaldamento e danni alle celle. Non caricate 
né lavorate con batterie che sono state surri-
scaldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria 
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e l’apparecchio a batteria solo in 
luoghi asciutti con una temperatura ambiente 
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di 
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidità 
e da irraggiamento solare diretto! Conservate 
le batterie solo se sono cariche (almeno al 
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le 
batterie che vengono conservate più a lungo 
di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere get-
tate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel ma-
neggiare le batterie: le cariche elettrostatiche 
comportano danni all’elettronica di protezione 
e alle cellule della batteria! Evitate perciò le 
cariche elettrostatiche e non toccate mai i poli 
della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria 
contengono dei materiali nocivi per l‘ambiente. 
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a 
batteria insieme ai rifi uti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro 
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato l’apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie 
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in 
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Avvertenze di sicurezza per seghe alternative
• Se eseguite lavori durante i quali 

l‘utensile utilizzato potrebbe toccare con-
duttori di corrente, usate l‘apparecchio 
tenendolo per le superfi ci delle impug-
nature isolate. Il contatto con un cavo che 
conduce tensione potrebbe trasmetterla 
anche alle parti metalliche dell‘apparecchio e 
causare scosse elettriche.

• Fissate e assicurate il pezzo da lavorare 
su una base stabile con morsetti o simili. 
Se tenete il pezzo da lavorare solo con una 
mano o fissato usando una parte del corpo, 
esso rimane instabile ed eventualmente pote-
te perdere il controllo su di esso.

Istruzioni per l‘uso originali
Gattuccio universale a batteria
• Conservate gli utensili in un posto sicuro e 

inaccessibile per i bambini.
• Portate sempre occhiali protettivi, guanti di 

sicurezza, cuffie antirumore e una maschera 
di protezione delle vie respiratorie in caso di 
lavori di segatura con sviluppo di polvere.

• Non lasciate inserite le chiavi per gli utensili. 
Prima di accendere l’elettroutensile control-
late che le chiavi e gli utensili di regolazione 
siano  stati tolti.

• Fissate bene il pezzo da lavorare in modo che 
non si sposti (serratelo).

• Non devono essere lavorati materiali con-
tenenti amianto. Rispettate le corrispondenti 
disposizioni per la prevenzione degli infortuni 
dell’associazione di categoria.

• Usate solamente ricambi originali.
• Le riparazioni devono venire eseguite sola-

mente da un elettricista.
• Il livello di emissioni sonore sul posto di lavo-

ro può superare gli 85 dB (A). In questo caso 
è necessario che l’utilizzatore prenda delle 
misure di protezione dal rumore per l’udito.

• Accertatevi di essere bene in equilibrio. Evita-
te di assumere posizioni insolite.

• Non esponete l’elettroutensile alla pioggia. 
Non usate gli elettroutensili in ambienti 
bagnati o umidi e nelle vicinanze di liquidi 
infiammabili.

• Tenete in ordine la vostra zona di lavoro.
• Portate indumenti di lavoro adatti. Non portate 

indumenti ampi o gioielli. Se avete i capelli 
lunghi, raccoglieteli in una retina.

• Per la vostra sicurezza usate solo accessori 
e dispositivi complementari del produttore 
dell’elettroutensile.

• Usate solamente lame affilate ed in perfetto 

stato. Sostituite subito le lame deformate e 
rovinate.

• Dopo aver spento l’utensile, non fermate 
la lama esercitando una leggera pressione 
laterale.

• Cercate di ottenere un avanzamento re-
golare, perché ciò limita il pericolo di in-
fortunio e aumenta la durata della lama e 
dell’elettroutensile.

• Pulite l’utensile solo con un panno umido. Per 
la pulizia non usate detergenti aggressivi.

• Verificate il perfetto funzionamento 
dell’elettroutensile. In caso di anomalie fate 
controllare l’elettroutensile. Tutti i lavori di 
manutenzione edispezione devono essere 
eseguiti da un elettricista o dalla Einhell Ger-
many AG.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Instrucciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas

AVISO
Leer todas las instrucciones de seguridad, 
indicaciones, ilustraciones y los datos téc-
nicos proporcionados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones 
indicadas a continuación puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o daños graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas 
posteriores.

El término de „herramienta eléctrica“ que se usa 
en las instrucciones de seguridad se refi ere a las 
herramientas que funcionan en red (con cable de 
red) o con batería (inalámbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo
a) Mantener limpia y bien iluminada la zona 

de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en 
un entorno explosivo en el que se hallen 
líquidos, gases o polvos infl amables. Las 
herramientas eléctricas generan chispas que 
pueden infl amar el polvo o los vapores.

c) Mantener a niños y a otras personas fue-
ra del alcance de la herramienta eléctrica. 
Las distracciones pueden hacer perder el 
control sobre la herramienta eléctrica.

2. Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser 

el adecuado para la toma de corriente. El 
enchufe no debe ser modifi cado de nin-
gún modo. No emplear adaptadores de 
enchufe con aparatos eléctricos puestos 
a tierra. Los enchufes sin modifi car y las 
tomas de corriente adecuadas reducen el 
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi -
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorífi cos. Existe 
un gran riesgo de descarga eléctrica si su 
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados 
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en 
el aparato eléctrico existirá mayor riesgo de 
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexión de forma 
inadecuada, no utilizarlo para transportar 
el aparato, colgarlo o retirarlo de la toma 
de corriente. Mantener el cable de co-
nexión alejado del calor, aceites, cantos 
afi lados o partes en movimiento. Los ca-
bles de conexión dañados o mal enrollados 
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear sólo alargaderas 
que también sean adecuadas para el 
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el 
riesgo de descarga eléctrica.

f) Si no se puede evitar tener que utilizar 
la herramienta eléctrica en un entorno 
húmedo, utilizar un dispositivo de pro-
tección diferencial. El uso de un dispositivo 
de protección diferencial reduce el riesgo de 
sufrir una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas
a) Prestar atención al trabajo, comprobar 

lo que se está haciendo y proceder de 
forma razonable durante el trabajo de 
una herramienta eléctrica. No emplear la 
herramienta eléctrica si se está cansado 
o bajo la infl uencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Una mínima falta de aten-
ción durante el uso de la herramienta eléctri-
ca puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de protección perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El 
hecho de llevar equipamiento de protección 
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de protección o 
protección para los oídos, según el tipo y uso 
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo 
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta 
está desconectada antes de enchufarla 
a la red eléctrica y/o a la batería, tomarla 
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir 
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a 
la toma de corriente cuando está encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la 
llave antes de conectar la herramienta 
eléctrica. Una herramienta o llave que se 
haya olvidado en partes giratorias del aparato 
puede producir lesiones.

Instrucciones de seguridad 
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e) Evitar trabajar en una posición corporal 
inadecuada. Adoptar una posición segura 
y mantener en todo momento el equili-
brio. Ello permite controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa de trabajo adecuada. No 
llevar ropa holgada ni joyas durante el 
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y 
los guantes alejados de las piezas en 
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los 
cabellos largos pueden ser atrapados por las 
piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de as-
piración y recogida de polvo, conectarlos 
y emplearlos correctamente. La utilización 
de un aspirador de polvo puede reducir los 
peligros provocados por el mismo.

h) No dar siempre por sentada la seguridad 
ni ignorar las normas de seguridad de las 
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con 
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atención 
en su manejo, en milésimas de segundo se 
pueden sufrir lesiones graves.

4.  Empleo y tratamiento de la herramienta 
eléctrica

a) No sobrecargar la herramienta eléctrica. 
Usar la herramienta eléctrica específi -
ca para cada trabajo. Con la herramienta 
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con 
más seguridad permaneciendo dentro de la 
potencia indicada.

b) No usar ninguna herramienta eléctrica 
cuyo interruptor esté defectuoso. Una 
herramienta eléctrica que ya no pueda co-
nectarse o desconectarse conlleva peligros y 
debe repararse.

c) Desenchufar el cable de la toma de 
corriente y/o retirar la batería antes de 
ajustar el aparato, cambiar accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. Esta 
medida de seguridad evita que la herramien-
ta eléctrica arranque accidentalmente.

d) Guardar las herramientas eléctricas que 
no se usen fuera del alcance de los ni-
ños. No permitir el uso de la herramienta 
eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con ello o no hayan leído estas 
instrucciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e) Tratar las herramientas eléctricas y las 
insertables con cuidado. Comprobar que 
las piezas móviles funcionen de forma 
correcta y no se bloqueen, controlar 
también si existen piezas rotas o están 
tan dañadas que ponen en peligro el fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica. 
Reparar las piezas dañadas antes de usar 
la herramienta eléctrica. Numerosos acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas 
mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afi ladas las herra-
mientas de corte. Las herramientas de 
corte bien cuidadas con cantos afi lados se 
bloquean con menor frecuencia y pueden 
manejarse de forma más sencilla.

g) Respetar estas instrucciones cuando se 
desee utilizar la herramienta eléctrica, los 
accesorios, piezas de recambio, etc. Para 
ello, tener en cuenta las condiciones de 
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de he-
rramientas eléctricas para otros fi nes diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones 
peligrosas.

h) Mantener las empuñaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si las 
empuñaduras están resbaladizas no se podrá 
manejar de forma segura ni controlar la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevisibles.

 5.  Empleo y tratamiento de la herramienta 
eléctrica

a) Cargar la batería sólo en cargadores re-
comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que 
esté indicado sólo para otro tipo de baterías.

b) Utilizar sólo las baterías indicadas para la 
herramienta eléctrica en cuestión. El uso 
de otras baterías puede provocar daños y 
conllevar peligro de incendio.

c) Mantener cualquier batería que no se 
esté utilizando alejada de grapas, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos u otros 
objetos metálicos pequeños que podrían 
provocar un puenteo de los contactos. Un 
cortocircuito entre los contactos de la batería 
puede causar quemaduras o provocar fuego.

d) Si se utiliza incorrectamente podría salir 
líquido de la batería. Evitar el contacto 
con el líquido. En caso de tocar acciden-
talmente el líquido, lavar la zona afectada 
con agua. Si el líquido penetra en los 
ojos, acudir a un médico. El líquido de la 
batería puede provocar irritaciones en la piel 
o quemaduras.
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e) No emplear baterías dañadas o modifi -
cadas. Las baterías dañadas o modifi cadas 
pueden comportarse de forma impredecible 
y prender fuego, provocar una explosión o 
conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterías al fuego o a 
temperaturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden 
provocar una explosión.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la 
carga y no cargar nunca la batería ni la 
herramienta inalámbrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario, 
se puede dañar la batería aumentando así el 
peligro de incendio.

6. Servicio
a) Sólo especialistas cualifi cados deben re-

parar la herramienta eléctrica, empleando 
para ello únicamente piezas de repuesto 
originales. Esta forma de proceder garantiza 
la seguridad de la herramienta eléctrica. 

b) No realizar nunca uno mismo trabajos de 
mantenimiento en baterías dañadas. To-
dos los trabajos de mantenimiento en la bate-
ría deberán ser realizados por el fabricante o 
servicios de asistencia al cliente autorizados.

 Instrucciones de seguridad especiales
Con el fi n de ofrecerle baterías con la máxima 
densidad de energía, larga duración y seguridad, 
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las 
celdas de la batería disponen de dispositivos 
de seguridad de varios niveles. En primer lugar 
se asigna el formato a cada celda y se registran 
sus características eléctricas. A continuación, 
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y 
crear la mejores baterías. A pesar de todas las 
medidas de seguridad, siempre es necesario 
tener precaución al utilizar baterías. Para un 
funcionamiento seguro es obligatorio tener 
en cuenta los siguientes puntos. 
¡El funcionamiento seguro sólo está garanti-
zado si las celdas no están dañadas! Un ma-
nejo inadecuado puede dañas las celdas. 

¡Atención! Los análisis confi rman que un uso y 
un cuidado inadecuados son la principal causa 
de los daños provocados por baterías de alta 
potencia. 

Advertencias sobre la batería
1. La batería del aparato no se suministra car-

gada. Antes de la primera puesta en marcha, 

es preciso recargarla por completo.
2. ¡Para que la batería trabaje de forma óptima 

evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la batería con frecuencia.

3. Guardar la batería en un lugar fresco, lo ideal 
son 15°C, y como mínimo cargada al 40%.

4. Las baterías de iones de litio están sujetas 
a un desgaste natural. ¡La batería debe ser 
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su 
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterías enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de 
rendimiento, representando un riesgo para la 
seguridad.

5. No tirar las baterías usadas al fuego. ¡Peligro 
de explosión!

6. No prender la batería ni exponerla al fuego.
7. ¡Evitar una descarga total de las bate-

rías! Este tipo de descarga daña las celdas 
de la batería. La causa más frecuente de 
la descarga total de la batería es el largo 
almacenamiento o la no utilización de bate-
rías parcialmente descargadas. Terminar el 
trabajo en cuanto se aprecie que la potencia 
disminuye o se activa el sistema electrónico 
de protección. Almacenar la batería sólo tras 
haberla cargado completamente. 

8. ¡Proteger las baterías y el aparato contra 
sobrecarga! La sobrecarga conduce rápida-
mente a un sobrecalentamiento y daño de las 
celdas del interior de la carcasa de batería, 
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

9. ¡Evitar daños y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterías que hayan caído desde 
una altura superior a un metro o que hayan 
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la 
carcasa de la batería no parezca dañada. 
Las celdas que se encuentren en su interior 
podrían estar gravemente dañadas. Tener en 
cuenta también las indicaciones de elimina-
ción.

10. En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de protección integrado desco-
necta el aparato por motivos de seguridad. 
¡Atención! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off  cuando el circuito de protección haya 
desconectado el aparato. Podría dañar la ba-
tería.
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11. Utilizar exclusivamente baterías originales. El 
uso de otras baterías puede provocar daños, 
así como explosión y peligro de incendio.

12.  Proteger la batería de la humedad, la 
lluvia y la humedad ambiental elevada. La 
humedad, la lluvia y la humedad ambiental 
elevada pueden provocar daños peligrosos 
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca 
con baterías que hayan estado expuestas a 
la humedad, la lluvia o humedad ambiental 
elevada, ¡reemplazarlas de inmediato!

13.  Si el aparato está dotado de una batería ex-
traíble, por motivos de seguridad será preciso 
extraerla una vez fi nalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso 
de carga
1. Observar los datos indicados en la placa de 

identifi cación del cargador. Conectar el car-
gador sólo a la tensión nominal indicada en la 
placa de características.

2. Proteger el cargador y el cable de daños y 
cantos afi lados. Los cables dañados deben 
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

3. Mantener el cargador, las baterías y el apara-
to fuera del alcance de niños.

4. No emplear cargadores dañados.
5. No emplear el cargador suministrado para 

cargar otros aparatos a batería.
6. La batería se calienta bajo condiciones extre-

mas de aplicación. Dejar que la batería se en-
fríe hasta alcanzar la temperatura ambiental 
antes de empezar a cargar.

7. ¡No cargar demasiado las baterías! 
Respetar los tiempos de carga máximos. 
Estos tiempos de carga se aplican única-
mente a baterías descargadas. Si una batería 
cargada o parcialmente cargada se conecta 
varias veces al cargador se produce una 
sobrecarga y un daño de las celdas. No dejar 
las baterías varios días en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterías si se 
tiene la sospecha de que la última carga 
de la batería puede haberse realizado 
hace más de 12 meses. Existe una alta 
probabilidad de que la batería ya esté grave-
mente dañada (descarga total).

9. Cargar la batería a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca daños químicos en las 
celdas y puede conllevar peligro de incendio.

10. No utilizar baterías que se hayan calentado 
durante la carga, ya que sus celdas podrían 
dañarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterías que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas 
que presenten síntomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la batería por completo (nivel 
de descarga recomendado: máx. 80%). La 
descarga total provoca un envejecimiento 
prematuro de las celdas de la batería.

13. ¡No cargar nunca las baterías sin supervisión!

Protección contra infl uencias ambientales
1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse 

gafas de protección.
2. Proteger el aparato y el cargador de la 

humedad y la lluvia. Éstas podrían provocar 
daños peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de 
vapores y líquidos infl amables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a batería sólo 
si están secos y a una temperatura ambiente 
de 10-40 °C.

5. No guardar la batería en lugares que puedan 
alcanzar una temperatura superior a 40 °C, 
especialmente no en un vehículo aparcado al 
sol.

6. ¡Proteger las baterías contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva 
o la radiación solar conducen a un sobre-
calentamiento y al daño de las celdas. No 
cargar ni trabajar en ningún caso con baterías 
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas 
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterías, cargadores 
y del aparato. Guardar siempre el cargador 
y el aparato en habitaciones secas con una 
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar 
la batería de iones de litio en un lugar fresco 
y seco a 10-20°C. ¡Proteger de la humedad 
ambiental y de la radiación solar! Guardar las 
baterías únicamente cuando estén cargadas 
(mín. al 40%). 

8. Evitar que la batería de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterías que hayan 
estado guardadas a 0°C durante más de 60 
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostática al 
manipular baterías: las descargas electrostá-
ticas provocan daños en el sistema electró-
nico de protección y las celdas de la batería. 
¡Evitar por ello la carga electrostática y no 
tocar nunca los polos de la batería!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con bate-
ría contienen materiales que pueden resultar no-
civos para el medio ambiente. No se deben tirar 
aparatos inalámbricos a la basura normal. 

Para su eliminación adecuada, la batería debe 
entregarse a una entidad recolectora prevista 
para ello. En caso de no conocer ninguna, será 
preciso informarse en el organismo responsable 
del municipio.

Para un envío adecuado de baterías de iones 
de litio defectuosas o dañadas, ponerse en 
contacto con nuestro servicio de asistencia 
técnica o con el punto de venta en el que se 
compró el aparato.

Para el envío o la eliminación de baterías 
o del aparato, estos deben embalarse por 
separado en bolsas de plástico para evitar 
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en 
lugar seguro.
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Instrucciones de seguridad para sierras re-
cíprocas
• Sujetar el aparato por las empuñaduras 

aisladas cuando se realicen trabajos en 
los que la herramienta insertable pueda 
topar con cables eléctricos ocultos. El 
contacto con un cable de corriente puede 
electrifi car las piezas metálicas del aparato o 
provocar una descarga eléctrica.

• Fijar y asegurar la pieza a una base esta-
ble utilizando tornillos de banco u otros 
medios de fijación. Si se sujeta la pieza 
solo con la mano o contra el propio cuerpo, 
la pieza no permanece estable y se puede 
producir una pérdida de control.

Instrucciones especiales de seguridad
Sierra universal de batería
• Guarde la herramienta en un sitio seguro y 

manténgala fuera del alcance de los niños.
• Ponerse siempre gafas de protección, guan-

tes de seguridad y protección para los oídos, 
y emplear una mascarilla si realiza trabajos 
que generen gran cantidad de polvo.

• ¡No deje ninguna llave puesta en la máquina! 
Compruebe que llaves y herramientas de 
ajuste hayan sido extraídas antes de enchufar 
la máquina.

• Asegure la pieza para evitar que se mueva 
(fijar). 

• No se deben trabajar materiales que con-
tengan asbesto. 

• Respete las disposiciones en materia de 
prevención de accidentes de la mutua corre-
spondiente.

• Utilice sólo piezas de recambio originales.
• Las reparaciones sólo debe llevarlas a cabo 

un electricista profesional.
• El ruido en la zona de trabajo podría sobre-

pasar los 85 dB (A). En este caso, se deben 
tomar medidas de protección contra el ruido 
para el operario.

• Mantenga una posición estable durante el  
trabajo. Evite una posición corporal inadecua-
da.

• No exponga la herramienta eléctrica a la 
lluvia. No utilice herramientas eléctricas en 
un ambiente húmedo o mojado, o cerca de 
líquidos inflamables.

• Mantenga ordenada su zona de trabajo.
• Póngase ropa de trabajo adecuada. No lleve 

ropa holgada ni joyas mientras trabaja. Pón-
gase  una redecilla para el cabello si tiene el 
pelo largo.

• Por su propia seguridad, utilice sólo los acce-

sorios y componentes originales del fabrican-
te de la herramienta.

• Emplee sólo hojas de sierra afiladas y en per-
fecto estado. Cambie inmediatamente las  
hojas de sierra curvadas o agrietadas. 

• Después de desconectar la máquina, no 
se debe frenar en ningún caso la hoja de la 
sierra  ejerciendo contrapresión en los lados 
de la misma.

• Asegúrese de que la máquina avanza de 
forma uniforme para evitar el peligro de acci-
dente y alargar la vida útil de la hoja de sierra 
y de la sierra.

• Limpie la herramienta sólo con un paño 
húmedo. No emplee productos de limpieza 
agresivos.

• Compruebe que la herramienta funciona de 
forma correcta. En caso de funcionamiento  
defectuoso, encárguese de que el aparato 
sea revisado. La totalidad de los trabajos de  
inspección y mantenimiento serán llevados a  
cabo únicamente  por electricistas profesio-
nales  o por la empresa Einhell Germany AG.

Guardar las instrucciones de seguridad en 
lugar seguro.
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Instruções de segurança gerais relativas a 
ferramentas elétricas

AVISO
Leia todas as instruções de segurança, indi-
cações, imagens e dados técnicos forneci-
dos juntamente com esta ferramenta elétrica. 
O incumprimento das indicações seguintes pode 
provocar choques elétricos, incêndios e/ou feri-
mentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar mais tarde.

A designação „ferramenta elétrica“ usada nas 
instruções de segurança refere-se às ferramentas 
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou às ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa e 

bem iluminada.  Áreas de trabalho desarru-
madas ou com pouca iluminação aumentam 
o perigo de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde 
haja líquidos, gases ou poeiras infl amá-
veis. As ferramentas eléctricas produzem 
faíscas que podem infl amar o pó ou os vapo-
res.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas 
afastadas durante a utilização da ferra-
menta elétrica. Uma distração pode fazê-lo 
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Segurança eléctrica
a) A fi cha de ligação da ferramenta eléctrica 

tem de ser compatível com a tomada. A 
fi cha nunca pode ser alterada. Não utilize 
fi chas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligação à terra. 
Fichas não alteradas e tomadas de energia 
compatíveis diminuem o risco de choque 
eléctrico.

b) Evite o contacto físico com as superfícies 
ligadas à terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogões, frigorífi cos. Existe um maior 
risco de choque eléctrico, se o seu corpo 
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas afas-
tadas da chuva e da humidade. A entrada 
de água num aparelho eléctrico aumenta o 
risco de choque eléctrico.

d) Não utilize o cabo de ligação para outro 
fi m que não o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica 
ou para retirar a fi cha da tomada. Mante-
nha o cabo de ligação afastado de fontes 
de calor, do óleo, das arestas vivas ou de 
partes móveis. Cabos de ligação danifi ca-
dos ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica 
ao ar livre, use apenas extensões ade-
quadas para o exterior. A utilização de uma 
extensão adequada para o exterior diminui o 
risco de choque elétrico.

f) Se não for possível evitar a utilização 
da ferramenta eléctrica num ambiente 
húmido, use um interruptor de corrente 
diferencial residual. A utilização de um 
interruptor de corrente diferencial residual 
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção ao 

que está a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Não 
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver 
cansado ou sob a infl uência de drogas, 
álcool ou de medicamentos. Um momento 
de distracção durante a utilização da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de protecção individual 
e use sempre óculos de protecção. O uso 
de equipamento de protecção individual, 
como máscara de protecção contra o pó, 
calçado de segurança antiderrapante, capa-
cete de protecção ou protecção auditiva, de 
acordo com o tipo e utilização de ferramenta 
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento 
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica está desligada antes 
de pegar nela, de a transportar ou ligar 
à alimentação de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao 
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta 
estiver ligada quando estabelece a ligação à 
corrente, há o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire 
as ferramentas de ajuste ou as chaves de 
parafusos. A existência de uma ferramenta 
ou chave numa peça em rotação da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.

Instruções de segurança
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e) Evite posições impróprias. Certifi que-se 
de que está numa posição segura e man-
tenha sempre o equilíbrio. Dessa forma, 
pode controlar melhor a ferramenta elétrica 
em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use vestuá-
rio largo ou joias. Mantenha o cabelo, o 
vestuário e as luvas afastados das peças 
em movimento. O vestuário largo, as joias 
ou o cabelo comprido podem ser apanhados 
pelas peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos 
de aspiração e de recolha de pó, estes 
devem ser ligados e usados corretamen-
te. A utilização de um aspirador de pó diminui 
os perigos provocados pelo pó.

h) Não confi e numa falsa segurança e não 
ignore as regras de segurança relativas 
às ferramentas elétricas, mesmo que 
esteja familiarizado com a ferramenta 
elétrica após numerosas utilizações. Um 
manuseamento descuidado pode causar feri-
mentos graves em frações de segundo.

4.  Utilização e manuseamento da 
 ferramenta elétrica
a) Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. 

Utilize a ferramenta elétrica adequada 
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com 
maior segurança com a ferramenta elétrica 
adequada dentro da gama de potência indi-
cada.

b) Não utilize ferramentas elétricas com o 
interruptor danifi cado. Uma ferramenta elé-
trica que não possa ser ligada ou desligada é 
perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a fi cha da tomada e/ou remova 
o acumulador antes de efetuar ajustes 
no aparelho, trocar peças acessórias ou 
colocar a ferramenta elétrica de parte. 
Esta medida de prevenção evita o arranque 
inadvertido da ferramenta elétrica.

d) Guarde as ferramentas elétricas que não 
estejam a ser usadas fora do alcance 
das crianças. Não deixe que a ferramenta 
elétrica seja usada por pessoas que não 
estejam familiarizadas com ela ou que 
não tenham lido estas indicações. As 
ferramentas elétricas são perigosas, se forem 
usadas por pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação das ferramentas 
elétricas e das ferramentas de trabalho 
com cuidado. Verifi que se as peças mó-
veis funcionam sem problemas e se não 
estão perras, se existem peças partidas 

ou danifi cadas, que infl uenciem o funcio-
namento da ferramenta elétrica. As peças 
danifi cadas devem ser reparadas antes 
da utilização da ferramenta elétrica. Mui-
tos acidentes são causados por ferramentas 
elétricas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afi ados 
e limpos. Os acessórios de corte cuidados 
e com as arestas de corte afi adas encravam 
menos e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando utilizar 
a ferramenta elétrica, acessórios, ferra-
mentas de trabalho, etc. Tenha atenção às 
condições de trabalho e ao trabalho a reali-
zar. O uso de ferramentas elétricas para fi ns 
diferentes do previsto pode originar situações 
perigosas.

h) Mantenha as superfícies e os punhos 
secos, limpos e livres de óleo e gordura. 
Superfícies e punhos escorregadios não per-
mitem uma operação segura nem o controlo 
da ferramenta elétrica em situações inespe-
radas.

 5.  Utilização e manuseamento da ferramen-
ta sem fi o

a) Os acumuladores só podem ser carre-
gados nos carregadores recomendados 
pelo fabricante. Um carregador que seja 
indicado para determinado tipo de acumula-
dores e seja usado noutro poderá provocar 
um incêndio.

b) Nas ferramentas elétricas só podem ser 
usados os acumuladores previstos. A uti-
lização de outros acumuladores pode causar 
ferimentos e incêndios.

c) O acumulador que não estiver a ser usa-
do deve ser mantido afastado de clipes, 
moedas, chaves, pregos, parafusos e 
outros pequenos objetos metálicos, que 
poderiam provocar a ligação em ponte 
dos contactos. Um curto-circuito entre os 
contactos do acumulador pode resultar em 
queimaduras ou incêndios.

d) Uma utilização imprópria pode fazer sair 
líquido do acumulador. Evite o contacto 
com esta substância. Em caso de con-
tacto, enxagúe bem com água. Para além 
disso, se o líquido entrar em contacto 
com os olhos, consulte um médico. O 
líquido saído do acumulador pode provocar 
irritações cutâneas ou queimaduras.

SiHi_Akku_Universalsaege_SPK7_Globus.indb   31SiHi_Akku_Universalsaege_SPK7_Globus.indb   31 26.11.2025   17:09:2326.11.2025   17:09:23



PT

- 32 -

e) Não utilize baterias danifi cadas ou al-
teradas. Baterias danifi cadas ou alteradas 
podem ser imprevisíveis e causar incêndio, 
explosão ou perigo de ferimento.

f) Não exponha uma bateria ao fogo ou al-
tas temperaturas. O fogo ou temperaturas 
acima de 130 °C podem causar uma explo-
são.

g) Siga todas as instruções para carregar 
e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta com bateria fora da gama de 
temperaturas especifi cada no manual de 
instruções. O carregamento incorreto ou o 
carregamento fora da gama de temperaturas 
permitida pode danifi car a bateria e aumentar 
o risco de incêndio.

6. Manutenção
a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada 

apenas por pessoal técnico qualifi cado e 
apenas com peças sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fi ca garantida a seguran-
ça da ferramenta eléctrica. 

b) Nunca faça a manutenção de acumula-
dores danifi cados. Toda a manutenção dos 
acumuladores só deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assistência técnica 
autorizados.

 Instruções de segurança especiais
A produção de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder 
proporcionar acumuladores com fl uxo energético 
máximo, durabilidade e segurança. As células 
dos acumuladores dispõem de dispositivos de 
segurança de diversos níveis. Cada uma das 
células é, em primeiro lugar, formatada e são 
recolhidas as suas curvas características eléc-
tricas. Estes dados são depois utilizados para 
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possíveis. Apesar de todas as medidas 
de segurança adicionais, o manuseamento 
dos acumuladores dever ser efectuado com 
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente 
os seguintes pontos. 
Só é possível garantir um funcionamento se-
guro se as células não apresentarem danos! 
O manuseamento incorrecto pode provocar 
danos nas células. 

Atenção! As análises confi rmam que a utilização 
e a manutenção incorrectas são as principais 
causas de danos provocados por acumuladores 
de elevado rendimento. 

Indicações sobre o acumulador
1. O pack de acumuladores do aparelho sem fi o 

não está carregado quando é fornecido. Por 
conseguinte, tem de carregar o acumulador 
antes da primeira colocação em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de 
forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma 
temperatura de 15°C, e com uma carga de 
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de lítio estão sujeitos a um 
desgaste natural. O acumulador deverá ser 
substituído, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho só corresponder a 80% 
daquela que possui quando novo! As células 
com falhas de um pack de acumuladores 
envelhecido já não conseguem responder às 
elevadas exigências em termos de potência 
e constituem, portanto, um risco para a segu-
rança.

5. Não deite os acumuladores usados para o 
lume. Perigo de explosão!

6. Não deve incendiar o acumulador ou expô-lo 
a fogo.

7. Não deixe descarregar completamente os 
acumuladores! 
O descarregamento total danifi ca as células 
do acumulador. A causa mais frequente para 
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado 
ou a não utilização de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma redução 
substancial da potência ou quando o sistema 
electrónico de protecção for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que 
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho con-
tra sobrecargas! 
Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e à destruição das 
células no interior da carcaça do acumulador, 
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques! 
Substitua de imediato os acumuladores que 
tenham sofrido quedas de alturas superiores 
a um metro ou que tenham sido sujeitos a 
choques violentos, mesmo que a respectiva 
carcaça não apresente quaisquer danos 
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para 
tal, respeite também as indicações sobre a 
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eliminação.
10. Por motivos de segurança, em caso de so-

brecarga ou sobreaquecimento, o sistema 
integrado de desligamento de segurança 
desliga o aparelho. Atenção! Não accione o 
interruptor para ligar/desligar se o sistema de 
desligamento de segurança tiver desligado o 
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

11. Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lização de outros acumuladores pode causar 
ferimentos, explosão e perigo de incêndio.

12.  Proteja a sua bateria contra a humidade, 
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada 
podem causar danos perigosos nas células. 
Nunca carregue nem trabalhe com baterias 
que tenham sido expostas à humidade, à 
chuva ou à humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

13.  Se o seu aparelho estiver equipado com uma 
bateria amovível, retire-a do mesmo depois 
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
rança

Indicações sobre o carregador e o carrega-
mento
1. Respeite os dados indicados na placa de 

características do carregador. Ligue o carre-
gador apenas à tensão de rede indicada na 
placa de características.

2. Proteja o carregador e o cabo contra danos 
e arestas vivas. Os cabos danifi cados devem 
ser imediatamente substituídos por um elec-
tricista.

3. Mantenha o carregador, os acumuladores e o 
aparelho sem fi o longe do alcance das crian-
ças.

4. Não deve utilizar carregadores danifi cados.
5. Não utilize o carregador juntamente fornecido 

para carregar outros aparelhos sem fi o.
6. O pack de acumuladores aquece quando é 

sujeito a grandes esforços. Antes de iniciar o 
processo de carregamento, deixe o pack de 
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

7. Não carregue demasiadamente os acu-
muladores! 
Respeite os tempos máximos de carga. 
Estes tempos de carga são válidos apenas 
para acumuladores descarregados. Ligar à 
corrente por diversas vezes um acumulador 
que esteja total ou parcialmente carregado 
provoca uma sobrecarga e, consequente-
mente, a danifi cação das células. Não deixe 

os acumuladores ligados ao carregador du-
rante vários dias.

8. Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu último carre-
gamento foi efectuado há mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador 
esteja já gravemente danifi cado (descarrega-
mento total) são elevadas.

9. O carregamento a uma temperatura inferior a 
10 °C pode causar danos químicos na célula 
e provocar um incêndio.

10. Não utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento, 
pois as respectivas células podem fi car gra-
vemente danifi cadas.

11. Não volte a utilizar quaisquer acumuladores 
que tenham fi cado abaulados ou deformados 
durante o processo de carregamento, ou que 
apresentem sintomas anormais (emissão de 
gases, estalidos, sibilos, ...)

12. Não deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado: 
máx. 80 %). A descarga total provoca um 
envelhecimento prematuro das células do 
acumulador.

13. Nunca deixe as baterias a carregar sem vigi-
lância!

Protecção contra factores ambientais
1. Use vestuário de trabalho adequado. Use 

óculos de protecção.
2. Proteja o aparelho sem fi o e o carregador 

contra a humidade e a chuva. A humidade 
e a chuva podem provocar sérios danos nas 
células.

3. Não utilize o aparelho sem fi o e o carregador 
onde existam vapores e líquidos infl amáveis.

4. Utilize o carregador e os aparelhos sem fi o 
apenas em estado seco e a uma temperatura 
ambiente de 10 a 40 °C.

5. Não guarde o acumulador em locais que 
possam atingir uma temperatura superior a 
40 °C, particularmente em automóveis que 
estejam estacionados ao sol.

6. Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento 
excessivo ou a exposição à radiação solar 
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruição das 
células. Nunca carregue nem trabalhe com 
acumuladores que tenham sofrido um so-
breaquecimento – substitua-os de imediato.
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7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fi o. Guarde o 
aparelho sem fi o e o carregador apenas em 
espaços secos com uma temperatura am-
biente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de 
lítio em estado fresco e seco, a temperaturas 
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a 
humidade do ar e a radiação solar directa! 
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da 
sua capacidade de carga).

8. Não permita que o acumulador de lítio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado 
guardados durante mais de 60 minutos a 
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser 
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado 
com a carga electrostática: as descargas 
electrostáticas provocam danos no sistema 
electrónico de protecção e nas células da 
bateria! Por conseguinte, evite descargas 
electrostáticas e nunca toque nos pólos do 
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados 
por bateria contêm materiais prejudiciais ao meio 
ambiente. Não deite as baterias ou os aparelhos 
sem fi o no lixo doméstico.

Para uma eliminação ecologicamente correta, a 
bateria deve ser entregue num local de recolha 
adequado. Se não conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administração autárquica.

Para o envio correto de baterias de lítio com 
defeito/danifi cadas, solicitamos que contacte 
o nosso serviço de assistência técnica ou o 
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho 
sem fi o, certifi que-se de que estes são emba-
lados individualmente em sacos de plástico 
para evitar curto-circuitos e incêndios!

Guarde as instruções de segurança num lo-
cal seguro.
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Instruções de segurança para serras pendu-
lares 
• Ao trabalhar, segure o aparelho nas 

superfícies isoladas próprias, em que 
os cabos eléctricos dobrados da ferra-
menta de trabalho se podem encontrar. O 
contacto com um cabo de corrente eléctrica 
pode electrifi car as peças metálicas do apa-
relho e provocar um choque eléctrico.

• Fixe e bloqueie a peça a trabalhar numa 
base estável, utilizando grampos ou algo 
semelhante. Se segurar a peça apenas com 
a mão ou contra o seu corpo, esta perman-
ecerá instável, podendo levar à perda de 
controlo.

Instruções de segurança especiais
Serra universal sem fi o
• Guarde as ferramentas num lugar seguro e 

fora do alcance das crianças.
• Ao serrar, use sempre óculos de protecção, 

luvas de segurança, uma protecção auditiva 
e, no caso dos trabalhos que produzam pó, 
uma máscara de protecção respiratória.

• Não se esqueça da chave de ferramentas en-
caixada. Antes de ligar o aparelho, verifique 
sempre se chaves ou ferramentas de ajuste 
não ficaram esquecidas no aparelho.

• Fixe bem a peça a ser trabalhada, para evitar 
que ela se desloque.

• Não é permitido trabalhar materiais que 
contenham amianto. Observe as normas 
em vigor para a prevenção de acidentes da 
associação profissional.

• Utilize apenas peças sobressalentes origi-
nais.

• As reparações só podem ser feitas por um 
electricista competente.

• O ruído no local de trabalho pode exceder os 
85 dB (A). Neste caso, o operador necessita 
de medidas de isolamento e de protecção 
acústicos. 

• Certifique-se de que está numa posição se-
gura e cómoda.

• Não exponha a sua ferramenta eléctrica à 
chuva. Não use a ferramenta eléctrica em 
ambientes húmidos ou molhados, nem na 
proximidade de líquidos inflamáveis.

• Mantenha a área de trabalho arrumada.
• Use vestuário de trabalho adequado. Não 

use roupa larga nem jóias. Se tiver cabelos 
compridos, use uma rede para os apanhar.

• Para a sua própria segurança, utilize somente 
acessórios e aparelhos auxiliares produzidos 
pelo fabricante da ferramenta.

• Use somente discos de serra afiados e em 
perfeito estado. Substitua imediatamente os 
que estiverem torcidos ou com fendas.

• Depois de desligar a ferramenta, nunca tente 
parar o disco de serra, apertando-o lateral-
mente.

• Certifique-se de que o avanço é uniforme. 
Deste modo reduz o perigo de acidentes e 
prolonga a vida útil do disco de serra e da 
ferramenta.

• Para limpar a sua ferramenta utilize um pano  
húmido. Não utilize produtos de limpeza ag-
ressivos.

• Verifique se a ferramenta funciona bem. Se 
houver problemas, mande inspeccioná-la. 
Todos os trabalhos de manutenção e de in-
specção devem ser efectuados apenas por 
electricistas ou pela Einhell Germany AG.

Guarde as instruções de segurança num lo-
cal seguro.
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Ogólne wskazówki bezpieczeństwa przy użyt-
kowaniu elektronarzędzi

OSTRZEŻENIE
Zapoznać się z treścią wszystkich wskazó-
wek bezpieczeństwa, instrukcji, rysunków 
i danych technicznych danego elektrona-
rzędzia. Nieprzestrzeganie niżej wymienionych 
instrukcji może spowodować porażenie prądem, 
niebezpieczeństwo pożaru lub ciężkie zranienia.
Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje.

Poniżej zastosowane pojęcie „elektronarzędzie“ 
odnosi się do narzędzi zasilanych sieciowo (z 
przewodem zasilania) bądź do narzędzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Miejsce pracy utrzymywać w czystości. 

Nieporządek i złe oświetlenie miejsca pracy 
mogą prowadzić do wypadków.

b) Nie należy pracować elektronarzędziem 
w zagrożonym eksplozją otoczeniu, w 
pobliżu łatwopalnych substancji, gazów i 
pyłów. Elektronarzędzia wywołują iskry, które 
mogą zapalić kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzędziami 
dzieci i inne osoby powinny przebywać z 
dala od obszaru pracy. Odwrócenie uwagi 
od wykonywanej pracy może spowodować 
utratę kontroli nad elektronarzędziem.

2. Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczka urządzenia musi pasować do 

kontaktu. Wtyczka nie może być w żaden 
sposób zmieniona. Nie stosować wtyczki 
adaptacyjnej razem z uziemionymi elek-
tronarzędziami. Nie zmienione wtyczki i 
pasujące gniazdka zmniejszają ryzyko pora-
żenia prądem.

b) Unikać zetknięcia części ciała z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodówkami. 
Kiedy Państwa ciało jest uziemione istnieje 
większe ryzyko porażenia prądem .

c) Chronić urządzenie przed deszczem i 
wilgocią. Wniknięcie wody do urządzenia 
podwyższa ryzyko porażenia prądem.

d) Nie stosować przewodu zasilania do 
celów, do których nie jest on przezna-
czony. Nigdy nie używać przewodu do 
przenoszenia lub zawieszenia elektrona-
rzędzia ani nie ciągnąć za przewód, aby 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda wtykowego. 
Chronić przewód zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami, 
ostrymi krawędziami lub ruchomymi 
częściami urządzenia. Uszkodzony lub 
poplątany przewód zasilania zwiększa ryzyko 
porażenia prądem.

e) Praca z elektronarzędziem na zewnątrz 
wymaga zastosowania przedłużacza, 
który dopuszczony jest do pracy na 
zewnątrz. Zastosowanie przedłużacza prze-
znaczonego do pracy na zewnątrz zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem.

f) Jeżeli użycie elektronarzędzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, należy 
użyć wyłącznika ochronnego prądowego. 
Użycie wyłącznika ochronnego prądowego 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

3. Bezpieczeństwo osób
a) Należy zachować ostrożność, uważać na 

to, co się robi i poruszać się z rozwagą 
przy pracy z urządzeniem. Nie używać 
urządzenia, gdy jest się zmęczonym lub 
pod wpływem narkotyków, alkoholu lub 
lekarstw. Moment nieuwagi podczas uży-
wania elektronarzędzia może prowadzić do 
poważnych zranień.

b) Zawsze nosić okulary ochronne oraz  wy-
posażenie ochronne. Należy nosić odzież 
wyposażenie ochronne,  takie jak maskę 
ochronną, obuwie antypoślizgowe, kask lub 
nauszniki w zależności od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzędzia, zmniejsza to ryzyko 
zranienia.

c) Unikać przypadkowego uruchomienia. 
Przed podłączeniem urządzenia do sieci 
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu lub 
przeniesieniem upewnić się, że urządze-
nie jest wyłączone. Jeśli podczas przeno-
szenia mają Państwo palce na włączniku lub 
urządzenie jest włączone do prądu, może 
dojść do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzędzia 
usunąć wszelkie użyte do nastawienia 
urządzenia narzędzia lub klucze do śrub. 
Narzędzie lub klucz, który znajdzie się w ob-
racającej się części elektronarzędzia, może 
spowodować obrażenia.

e) Unikać nienaturalnych pozycji ciała. Dbać 

Wskazówki bezpieczeństwa
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o pewną postawę i utrzymywać równo-
wagę podczas pracy. Dzięki temu mogą 
Państwo lepiej kontrolować elektronarzędzie 
w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosić odpowiednią odzież ochronną. Nie 
nosić luźnej odzieży lub biżuterii. Utrzy-
mywać włosy, ubranie i rękawice z dala 
od ruchomych części urządzenia. Luźna 
odzież, biżuteria lub długie włosy mogą zaha-
czyć się o poruszające się części.

g) Jeśli istnieje możliwość zamontowania 
elementów pochłaniających i zbierają-
cych pył, należy zawsze je podłączyć i 
używać zgodnie z instrukcją. Użycie przy-
łącza do odsysania pyłu zmniejsza niebezpie-
czeństwo wywołane przez pył.

h) Nigdy nie lekceważyć istniejących zagro-
żeń i nie ignorować zasad bezpieczeń-
stwa pracy z elektronarzędziami, nawet 
jeśli ma się duże doświadczenie w pracy 
z danym elektronarzędziem. Nawet naj-
krótsza chwila nieuwagi może być przyczyną 
ciężkich obrażeń.

4.  Użytkowanie i przechowywanie elektrona-
rzędzia

a) Nie przeciążać elektronarzędzia. Do pracy 
używać odpowiednich do tego celu elek-
tronarzędzi. Odpowiednie elektronarzędzie 
stosowane we wskazanym zakresie wydajno-
ści zapewnia lepszą i bezpieczniejszą pracę.

b) Nie używać elektronarzędzia, jeśli ma ono 
uszkodzony włącznik. Urządzenie, którego 
nie można włączyć ani wyłączyć jest niebez-
pieczne i musi zostać naprawione.

c) Przed przystąpieniem do dokonywania 
ustawień urządzenia, wymianą części 
osprzętu lub odłożeniem elektronarzędzia 
należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka i/
lub wyjąć akumulator. Te środki ostrożności 
zapobiegają nieoczekiwanemu włączeniu 
urządzenia.

d) Nieużywane elektronarzędzia przechowy-
wać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Osoby, które nie znają właściwej obsługi 
urządzenia lub nie przeczytały tej instruk-
cji, nie powinny używać tego elektrona-
rzędzia. Elektronarzędzia są niebezpieczne, 
jeśli są używane przez niedoświadczone 
osoby.

e) Starannie dbać o elektronarzędzia i na-
rzędzia robocze. Należy kontrolować, czy 
ruchome części funkcjonują bez zarzutu, 
nie zakleszczają się, czy nie są złamane 
lub uszkodzone, co mogłoby wpłynąć na 

funkcjonowanie elektronarzędzia.  Przed 
użyciem elektronarzędzia należy napra-
wić uszkodzone części. Wiele wypadków 
spowodowanych jest niewłaściwą konserwa-
cją urządzenia.

f) Narzędzia tnące powinny być zawsze na-
ostrzone i czyste. Właściwie pielęgnowane 
urządzenia tnące z naostrzonym ostrzem 
rzadziej się zakleszczają i są łatwiejsze do 
prowadzenia.

g) Używać elektronarzędzia oraz jego 
osprzętu, narzędzi roboczych itp. zgod-
nie ze wskazówkami. Zwracać przy tym 
uwagę na warunki pracy i wykonywane 
czynności. Wykorzystanie narzędzi do celów 
innych niż jest to przewidziane może prowa-
dzić do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie, za które trzy-
mane jest urządzenie, muszą być zawsze 
suche, czyste i nie powinno być na nich 
śladów oleju lub smaru. Śliskie uchwyty 
i powierzchnie uniemożliwiają bezpieczną 
obsługę urządzenia i kontrolę nad elektrona-
rzędziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

 5.  Zastosowanie i działanie narzędzi akumu-
latorowych 

a)  Do ładowania akumulatorów używać wy-
łącznie ładowarek, które zostały polecone 
do tego celu przez producenta. Użycie ła-
dowarki przeznaczonej tylko do określonego 
rodzaju akumulatorów grozi pożarem, jeśli 
jest używana z niewłaściwymi akumulatorami.

b) Używać wyłącznie akumulatorów przewi-
dzianych od użycia w danym elektrona-
rzędziu. Użycie innego rodzaju akumulato-
rów grozi pożarem i obrażeniami. 

c) Nieużywane akumulatory trzymać z dale-
ka od spinaczy, monet, kluczy, igieł, śrub 
i innych drobnych metalowych przed-
miotów, które mogą być przewodnikami. 
Zwarcie między akumulatorami może prowa-
dzić do oparzeń i powstania ognia.

d)  W przypadku złego zastosowania z aku-
mulatora może wypływać ciecz. Unikać 
kontaktu z tą cieczą. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca 
obmyć wodą. Jeśli ciecz dostanie się do 
oka dodatkowo zasięgnąć porady lekarza. 
Wypływająca z akumulatora ciecz może pro-
wadzić do oparzeń skóry.

e) Nigdy nie używać akumulatora, jeśli jest 
uszkodzony lub jeśli wykonano w nim 
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, które 
są uszkodzone lub w których wprowadzono 
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zmiany, mogą reagować w nieprzewidziany 
sposób i spowodować pożar, wybuch lub ob-
rażenia.

f) Nigdy nie dopuścić do kontaktu akumu-
latora z ogniem ani nie wystawiać go na 
oddziaływanie zbyt wysokich temperatur. 
Ogień lub temperatura przekraczająca 130°C 
mogą być przyczyną eksplozji.

g) Przestrzegać wszystkich instrukcji odno-
śnie ładowania. Nigdy nie ładować akumu-
latora lub narzędzia akumulatorowego przy 
temperaturze wykraczającej poza wskazany 
w instrukcji dozwolony zakres temperatur. 
Nieprawidłowe ładowanie lub ładowanie w 
niewłaściwej temperaturze mogą spowodo-
wać zniszczenie akumulatora i zwiększają 
niebezpieczeństwo pożaru.

6. Serwis
a) Naprawy urządzenia dokonywać jedynie 

w autoryzowanym serwisie i tylko przy 
użyciu oryginalnych części. Dzięki temu 
zagwarantowane jest, że bezpieczeństwo 
urządzenia nie uległo zmianie.

b) Nigdy nie próbować naprawiać uszko-
dzonych akumulatorów. Wszelkie prace 
konserwacyjne akumulatorów powinny być 
wykonane wyłącznie przez producenta lub 
autoryzowane punkty serwisowe.

Specjalne wskazówki bezpieczeństwa
Przy budowie akumulatorów dokładamy wszel-
kich starań, aby móc przekazać Państwu akumu-
lator z maksymalną ilością energii, żywotnością 
i bezpieczeństwem. Cele akumulatora posiadają 
wielostopniowe elementy zabezpieczające. Każ-
da poszczególna cela jest najpierw formatowana, 
a jej krzywe znamionowe są zapisywane. Dane te 
są następnie wykorzystywane, aby można było 
pogrupować możliwie najlepsze akumulatory. 
Pomimo wszelkich środków bezpieczeństwa 
zawsze wymagana jest ostrożność w obcho-
dzeniu się z akumulatorami. W czasie eks-
ploatacji należy przestrzegać następujących 
punktów. 
Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest 
wyłącznie przy nieuszkodzonych celach. Nie-
odpowiednie używanie prowadzi do uszko-
dzenia cel. 

Uwaga! Analizy potwierdzają, że nieodpowiednie 
używanie i zła pielęgnacja są główną przyczyną 
powstawania uszkodzeń przez zbytnie przeciąże-
nie akumulatora. 

Wskazówki do akumulatora
1.    Akumulator urządzenie akumulatorowego w 

dostawie nie jest naładowany. Dlatego przed 
pierwszym uruchomieniem akumulator musi 
zostać naładowany. 

2.    W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikać cykli całkowitego rozładowania! 
Należy często ładować akumulator. 

3. Akumulator przechowywać w chłodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C, 
powinien on być także naładowany przynaj-
mniej w 40%.

4.    Akumulatory litowo-jonowe podlegają proce-
sowi naturalnego starzenia się. Akumulator 
musi być wymieniony najpóźniej wtedy, gdy 
jego wydajność odpowiada tylko 80% stanu 
pierwotnego. Osłabione cele w przestarzałym 
akumulatorze nie spełniają wysokich wyma-
gań w stosunku do wydajności i stanowią 
zagrożenie dla bezpieczeństwa. 

5.    Nie wrzucać zużytych akumulatorów do 
ognia. Niebezpieczeństwo wybuchu!

6.    Nie podpalać i nie wystawiać akumulatorów 
na oparzenia. 

7.    Nie rozładowywać całkowicie akumulato-
rów! Całkowite rozładowanie uszkadza cele 
akumulatora! Najczęstszą przyczyną całko-
witego rozładowania akumulatora jest długie 
przechowywanie, wzgl. nieużywanie częścio-
wo rozładowanego akumulatora. Zakończyć 
pracę, jak tylko moc jest widocznie słabsza 
lub jeśli elektronika zabezpieczająca sygnali-
zuje wyłącznie. Akumulator przechowywać po 
całkowitym naładowaniu. 

8. Akumulatory wzgl. urządzenie chronić 
przed przeciążeniem! Przeciążenie prowa-
dzi szybko do przegrzania i uszkodzenia cel 
we wnętrzu obudowy akumulatora, nie wywo-
łując wyraźnego przegrzania. 

9.    Unikać uszkodzeń i uderzeń! Niezwłocznie 
wymieniać akumulatory, które upadły z wyso-
kości ponad jednego metra lub które zostały 
mocno uderzone, także, jeśli obudowa aku-
mulatora wygląda na uszkodzoną. Cele aku-
mulatora w jej wnętrzu mogą być poważnie 
uszkodzone. Przestrzegać informacji dotyczą-
cych utylizacji.

10.  W przypadku przeciążenia i przegrzania ze 
względów bezpieczeństwa odłączyć zinte-
growane wyłączanie ochronne urządzenia. 
Uwaga! Nie używać już włącznika/wyłączni-
ka, jeśli wyłączanie ochronne odłączyło urzą-
dzenie. To może prowadzić do uszkodzenia 
akumulatora.  

11. Stosować tylko oryginalne akumulatory. Uży-
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cie innych akumulatorów może prowadzić do 
zranień, eksplozji i powstania pożaru.

12.  Chronić akumulator przed wilgocią, desz-
czem i wysoką wilgotnością powietrza. 
Wilgoć, deszcz i wysoka wilgotność powie-
trza mogą być przyczyną niebezpiecznych 
uszkodzeń ogniw. Nie ładować lub nie praco-
wać z akumulatorami, które były wystawione 
na działanie wilgoci, deszczu lub wysokiej 
wilgotności powietrza – niezwłocznie wymie-
nić je na nowe!

13.  Jeżeli urządzenie wyposażone jest w wyj-
mowany akumulator, należy ze względów 
bezpieczeństwa wyjąć go z urządzenia po 
zakończeniu pracy.

Wskazówki do ładowarki i przebieg ładowa-
nia
1.    Zwrócić uwagę na podane dane na tabliczce 

znamionowej ładowarki. Ładowarkę podłą-
czać tylko do takiego napięcia, jakie podane 
jest na tabliczce znamionowej.

2.    Chronić ładowarkę i przewód przed uszko-
dzeniami i ostrymi krawędziami. Niezwłocznie 
zlecić elektrykowi wymianę uszkodzonego 
kabla. 

3.    Chronić ładowarkę, akumulator i urządzenie 
przed dziećmi. 

4.    Nie używać uszkodzonych ładowarek. 
5.    Nie używać załączonej ładowarki do ładowa-

nia innych urządzeń akumulatorowych. 
6.    W przypadku silnego obciążania akumulator 

nagrzewa się. Przed rozpoczęciem ładowania 
pozostawić akumulator do schłodzenia się do 
temperatury pokojowej. 

7.    Nie ładować nadmiernie akumulatorów! 
Zwracać uwagę na maksymalne czasy łado-
wania. Podane czasy ładowania obowiązują 
tylko dla akumulatorów rozładowanych. Wie-
lokrotne wkładanie naładowanego lub czę-
ściowo naładowanego akumulatora prowadzi 
do nadmiernego naładowania oraz do uszko-
dzenia cel. Nie pozostawiać akumulatorów w 
ładowarce przez kilka dni. 

8. Nigdy nie używać i nie ładować akumu-
latorów, co, do których nie ma pewności, 
czy ostatnie ładowanie nie miało miejsca 
ponad 12 miesięcy temu. Istnieje wysokie 
prawdopodobieństwo, że akumulatory są już 
niebezpiecznie uszkodzone (całkowite rozła-
dowanie).

9.    Ładowanie w temperaturze poniżej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz 
może wywołać pożar. 

10.  Nie używać akumulatorów, które nagrzały 

się podczas ładowania, ponieważ ich cele są 
niebezpiecznie uszkodzone. 

11.  Nie używać już akumulatorów, które podczas 
ładowania wybrzuszyły lub zdeformowały się 
lub takich, które wykazują nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie, 
...)

12.  Nie rozładowywać całkowicie akumulatora 
(zalecane maksymalne rozładowanie 80%). 
Całkowite rozładowanie prowadzi do przed-
wczesnego starzenia się cel akumulatora. 

13.  Nigdy nie ładować akumulatorów bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziaływaniem na środowi-
sko. 
1. Zawsze nosić odpowiednią odzież roboczą. 

Nosić okulary ochronne.
2. Chronić urządzenie i ładowarkę przed 

deszczem i wilgocią. Wilgoć i deszcz mogą 
prowadzić do niebezpiecznych uszkodzeń 
cel. 

3. Ładowarka i urządzenie nie może być używa-
ne w obszarze oddziaływania oparów i cieczy 
łatwopalnych. 

4. Ładowarka i urządzenia akumulatorowe 
mogą być używane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 – 40°C. 

5. Nie przechowywać akumulatora w miejscach, 
gdzie temperatura może osiągnąć ponad 
40°C, w szczególności nie przechowywać w 
zaparkowanych pojazdach. 

6. Chronić akumulatory przed przegrza-
niem! Przeciążenie, nadmierne naładowanie 
lub promieniowanie słoneczne prowadzą do 
przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie łado-
wać lub nie pracować z akumulatorami, które 
zostały przegrzane – niezwłocznie je zastą-
pić. 

7. Przechowywanie akumulatorów, ładowa-
rek i urządzeń akumulatorowych. Przecho-
wywać ładowarki i urządzenia akumulatorowe 
tylko w pomieszczeniach suchych, w tempe-
raturze otoczenia od 10-40°C. Akumulatory 
litowo-jonowe przechowywać w chłodnym 
miejscu w temperaturze 10-20°C. Chronić je 
przed wilgotnym powietrzem i bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych. Przecho-
wywać wyłącznie naładowane akumulatory 
(przynajmniej 40%). 

8. Chronić akumulatory litowo-jonowe przed za-
mrożeniem. Akumulatory, które były przecho-
wywane w temperaturze poniżej 0°C dłużej 
niż 60 min. należy oddać do utylizacji.  

9. Należy być ostrożnym w obchodzeniu się 
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z akumulatorem w odniesieniu do ładunku 
elektrostatycznego.  Rozładowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki 
zabezpieczającej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unikać naładowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotykać biegunów 
akumulatora!

Akumulatory i akumulatorowe urządzenia elek-
tryczne zawierają materiały niebezpieczne dla 
środowiska. Nie wyrzucać do śmieci urządzeń 
akumulatorowych ani akumulatorów.

W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 
akumulator do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnić odpowiednią przesyłkę uszko-
dzonego akumulatora litowo-jonowego, pro-
simy skontaktować się z naszym serwisem 
obsługi klienta lub punktem sprzedaży, w 
którym nabyto urządzenie.

Przy wysyłce lub utylizacji akumulatorów lub 
urządzeń akumulatorowych zwracać uwagę 
na to, aby były pojedynczo zapakowane w 
plastikowy worek, aby uniknąć zwarcia i po-
żaru!

Starannie przechowywać wskazówki dotyczą-
ce bezpieczeństwa.
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 Wskazówki bezpieczeństwa odnośnie pracy z 
pilarkami brzeszczotowymi
• Kiedy wykonywane są prace, przy któr-

ych narzędzie mogłoby dotknąć ukrytych 
przewodów prądu lub kabla zasilającego, 
trzymać urządzenie wyłącznie za izolo-
wane przyczepne powierzchnie. Kontakt 
z przewodami pod napięciem powoduje, 
że metalowe części urządzenia są też 
pod napięciem, co prowadzi do porażenia 
prądem.

• Obrabiany przedmiot przymocować 
i zabezpieczyć za pomocą ścisku 
śrubowego lub w inny sposób do stabil-
nej podstawy. Przytrzymywanie ręką lub 
ciałem obrabianego przedmiotu powoduje, 
że jest on w niestabilnym położeniu, co grozi 
utratą kontroli.

Dodatkowe wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
Uniwersalna piła akumulatorowa
•  Proszę przechowywać narzędzia w bezpiecz-

nym miejscu poza zasięgiem dzieci.
•  Podczas szlifowania, szczotkowania i przeci-

nania oraz piłowania proszę nosić okulary i 
rękawice ochronne, ochraniacze słuchu oraz 
przy pracach, podczas których wydzielany 
jest nadmiernie pył, maskę przeciwpyłową.

•  Proszę nie zostawiać kluczy włożonych 
do urządzenia. Przed włączeniem sprzętu 
proszę sprawdzić, czy zostały wyjęte klucze 
oraz narzędzia nastawcze.

•  Przedmiot, który ma być obrabiany, proszę 
zabezpieczyć przed wyślizgnięciem się (dob-
rze zamocować).

•  Nie wolno obrabiać materiałów 
zawierających azbest. Proszę przestrzegać 
odnośnych przepisów BHP.

•  Proszę używać tylko oryginalnych części za-
miennych.

•  Naprawy może przeprowadzać tylko wykwali-
fikowany elektryk.

•  Hałas na stanowisku pracy może przekraczać 
wartość 85 dB (A). W takim wypadku 
obsługujący urządzenie musi stosować środki 
ochronne słuchu.

•  Proszę obsługując maszynę pewnie stać i 
unikać nienaturalnej postawy ciała.

•  Proszę nie wystawiać elektronarzędzi na 
deszcz ani nie używać ich w wilgotnym lub 
mokrym otoczeniu albo w pobliżu płynów 
łatwopalnych.

•  Na stanowisku pracy proszę zawsze 
utrzymywać porządek.

•  Proszę nosić odpowiednie ubranie robocze. 
Proszę nie zakładać luźnych ubrań ani nie 
nosić na sobie żadnej biżuterii. Długie włosy 
muszą być schowane pod siateczką.

•  Dla własnego bezpieczeństwa proszę używać 
tylko akcesoriów i dodatkowego osprzętu 
wyprodukowanego przez producenta tego 
urządzenia.

•  Proszę używać tylko ostrych, nieusz-
kodzonych brzeszczotów piły. Wykrzy-
wione i mające rysy brzeszczoty proszę 
bezzwłocznie wymienić.

•  Po wyłączeniu sprzętu proszę nie 
zatrzymywać brzeszczota piły, naciskając go 
z boku.

•  Proszę zwracać uwagę na równomierny po-
suw, ponieważ zmniejsza to ryzyko wypadku i 
przedłuża żywotność brzeszczota oraz piły.

•  Sprzęt można czyścić tylko lekko wilgotną 
szmatką. Proszę nie używać do czyszczenia 
żadnych agresywnych środków.

•  Proszę sprawdzić, czy sprzęt funkcjonuje bez  
zarzutu. Jeżeli wystąpią jakieś problemy, 
proszę skontrolować sprzęt przez fachowca. 
Wszelkie naprawy i prace konserwacyjne 
mogą być przeprowadzane wyłącznie przez 
wykwalifikowanego elektryka lub przez firmę 
Einhell Germany AG.

Starannie przechowywać wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa
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Indicaţii de siguranţă generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE
Citiţi toate indicaţiile de siguranţă și instruc-
ţiunile și ţineţi cont de imaginile și datele teh-
nice. Nerespectarea următoarelor instrucţiuni pot 
duce la electrocutare, incendiu și/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile și indicaţiile de 
siguranţă pentru viitor.

Termenul de „aparat electric“ utilizat în indicaţiile 
de siguranţă se referă la aparate electrice cu ra-
cord la reţeaua electrică (cu cablu de alimentare) 
sau la aparate electrice cu acumulator (fără cablu 
de alimentare).

1. Siguranţa la locul de muncă
a) Păstraţi intervalul dumneavoastră de 

lucru curat și bine iluminat. Dezordinea 
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la 
accidente.

b) Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu 
pericol de explozie în care se găsesc 
lichide, gaze sau prafuri infl amabile. Scu-
lele electrice produc scântei care pot aprinde 
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric, ţi-
neţi copiii sau alte persoane la distanţă. 
În cazul sustragerii atenţiei, puteţi pierde con-
trolul asupra aparatului electric.

2. Siguranţa electrică
a) Ștecherul de racord al sculei electrice tre-

buie să se potrivească cu priza. Ștecherul 
nu are voie să fi e modifi cat sub nici o 
formă. Nu folosiţi ștechere adaptoare în 
combinaţie cu sculele electrice cu protec-
ţie de pământare. Ștecherele nemodifi cate 
și prizele potrivite reduc riscul unei electrocu-
tări.

b) Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele 
pământate, cum ar fi  ţevile, calorifere, 
sobe sau frigidere. Există un risc ridicat de 
electrocutare, atunci când corpul dumnea-
voastră este pământat.

c) Menţineţi sculele electrice ferite de ploaie 
sau umezeală. Pătrunderea apei în aparatul 
electric mărește riscul de electrocutare.

d) Nu folosiţi cablul de racord în alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea 
aparatului electric, pentru a-l atârna sau 
pentru scoaterea ștecherului din priză. Ţi-
neţi cablul de racord la distanţă de surse 
de căldură, ulei, de muchii ascuţite sau 

piese afl ate în mișcare. Cablurile de racord 
deteriorate sau înfășurate, măresc riscul de 
electrocutare.

e) Atunci când lucraţi cu aparatul electric în 
aer liber, folosiţi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea 
lor în exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul 
de electrocutare.

f) Dacă utilizarea sculei electrice în mediu 
umed este inevitabilă, folosiţi un între-
rupător de protecţie împotriva curenţilor 
vagabonzi. Utilizarea unui întrerupător de 
protecţie împotriva curenţilor vagabonzi redu-
ce riscul unui șoc electric.

3. Siguranţa persoanelor
a) Fiţi vigilenţi, gândiţi-vă permanent la ceea 

ce faceţi și acordaţi o deosebită atenţie 
lucrului cu scula electrică. Nu utilizaţi 
scula electrică dacă sunteţi obosit sau 
sub infl uenţa drogurilor, alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatenţie 
pe timpul utilizării sculei electrice poate duce 
la vătămări deosebit de grave.

b) Purtaţi echipament de protecţie personal 
și întotdeauna ochelari de protecţie. Pur-
tarea echipamentului de protecţie personal, 
cum ar fi  de exemplu mască de praf, încălţă-
minte rezistentă la alunecare, cască de pro-
tecţie sau protecţie pentru urechi, în funcţie 
de felul și utilizarea sculei electrice, reduce 
riscul vătămărilor.

c) Evitaţi punerea accidentală în folosin-
ţă. Asiguraţi-vă că scula electrică este 
oprită, înainte de racordarea la sursa de 
alimentare cu energie electrică și/sau 
la acumulator, înainte de a o ridica sau 
transporta. Dacă pe timpul transportării apa-
ratului ajungeţi cu degetul pe întrerupător sau 
aparatul este racordat la o sursă de curent cu 
întrerupătorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateţi și îndepărtaţi toate uneltele de 
reglare sau cheile înainte de pornirea 
aparatului electric. O unealtă sau o cheie 
care se găsește într-o piesă a aparatului elec-
tric afl ată în mișcare de rotaţie poate provoca 
vătămări grave.

e) Evitaţi o poziţie anormală a corpului. Asi-
guraţi-vă o poziţie sigură și păstraţi-vă 
întotdeauna echilibrul. În acest mod, în 
situaţii imprevizibile, puteţi controla mai bine 
aparatul electric.

f) Purtaţi îmbrăcăminte corespunzătoare. 

Indicaţii de siguranţă
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Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijute-
rii. Păstraţi părul, îmbrăcămintea și mă-
nușile la distanţă de componentele afl ate 
în mișcare. Îmbrăcămintea lejeră, bijuteriile 
sau părul lung pot fi  prinse de componentele 
afl ate în mișcare.

g) Dacă există posibilitatea de a monta 
instalaţii de aspirare și colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate și folosite 
corect. Utilizarea unei instalaţii de aspirare 
a prafului poate reduce pericolele datorate 
prafului.

h) Nu acţionaţi cu indiferenţă și respectaţi 
regulile de siguranţă pentru aparate elec-
trice, chiar dacă aveţi experienţă ca urma-
re a utilizării multiple a aparatului electric. 
Manipularea cu neatenţie poate duce în frac-
ţiuni de secundă la accidentări grave.

4. Utilizarea și manevrarea aparatului 
electric

a) Nu suprasolicitaţi aparatul electric. Folo-
siţi întotdeauna aparatul electric prevăzut 
pentru lucrarea respectivă. Cu aparatul 
electric potrivit se lucrează mai bine și mai 
sigur în zona de randament indicată.

b) Nu utilizaţi aparate electrice cu întreru-
pătorul defect. Un aparat electric al cărui 
întrerupător nu mai poate fi  conectat sau de-
conectat este periculos și trebuie reparat.

c) Înaintea oricăror reglaje, schimbarea 
pieselor auxiliare sau depozitarea apara-
tului, scoateţi ștecherul din priză și/sau 
îndepărtaţi acumulatorul. Această măsură 
de precauţie împiedică pornirea accidentală a 
aparatului electric.

d) A nu se lăsa aparatele electrice nefolosite 
la îndemâna copiilor. Nu permiteţi ca apa-
ratul electric să fi e utilizat de persoane 
care nu au experienţă cu astfel de apara-
te sau care nu au citit aceste instrucţiuni. 
Aparatele electrice sunt periculoase, dacă 
sunt utilizate de persoane neexperimentate.

e) Îngrijiţi cu atenţie aparatele electrice și 
sculele atașabile. Verifi caţi dacă piesele 
mobile funcţionează ireproșabil și nu 
sunt blocate, dacă nu sunt piese rupte 
sau deteriorate, astfel încât funcţionarea 
aparatului electric să fi e afectată. Lăsaţi 
piesele deteriorate să fi e reparate înainte 
de utilizarea aparatului electric. Cauza 
multor accidente este întreţinerea necores-
punzătoare a aparatelor electrice.

f) Menţineţi sculele de tăiere ascuţite și cu-
rate. Sculele de tăiere îngrijite corespunzător 

și cu muchii ascuţite se blochează mai rar și 
pot fi  ghidate mai ușor.

g) Utilizaţi aparatul electric, accesoriile, 
sculele atașabile etc. conform acestor 
instrucţiuni. Ţineţi cont de condiţiile de 
lucru și de operaţia de executat. Utilizarea 
aparatelor electrice în alte scopuri decât cele 
prevăzute poate duce la situaţii periculoase.

h) Păstraţi mânerele și suprafeţele de prin-
dere uscate, curate, fără ulei sau unsoare 
pe ele. Mânere și suprafeţe de prindere lune-
coase nu permit utilizarea sigură și controlul 
asupra aparatului electric în situaţii neprevă-
zute.

 5. Utilizarea și manevrarea aparatului cu acu-
mulator

a) Încărcaţi acumulatoarele numai în apara-
te de încărcat recomandate de producă-
tor. În cazul unui aparat de încărcat prevăzut 
pentru un anumit tip de acumulator persistă 
un pericol imanent de incendiu dacă este fo-
losit cu alte acumulatoare.

b) În aparatele electrice se vor folosi numai 
acumulatoarele special prevăzute în 
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare 
poate duce la accidente sau incendii.

c) Păstraţi acumulatoarele nefolosite la dis-
tanţă de clame de birou, monede, chei, 
cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice 
mici care ar putea crea o punte între con-
tacte. Un scurt-circuit între contactele acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau poate 
duce la incendiu.

d) În cazul folosirii necorespunzătoare se 
poate scurge lichid din acumulator. Evi-
taţi contactul cu acesta. În cazul atingerii 
accidentale se va spăla imediat cu apă. 
Dacă lichidul intră în ochi, consultaţi su-
plimentar un medic. Lichidul care se scurge 
din acumulator poate provoca iritaţii ale pielii 
sau arsuri.

e) Nu utilizaţi niciodată un acumulator dete-
riorat sau modifi cat. Acumulatorii deterioraţi 
sau modifi caţi pot avea un comportament 
neprevăzut și pot duce la incendiu, explozie 
sau pericol de accidentare.

f) Nu expuneţi un acumulator la foc sau 
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi 
de peste 130 °C pot provoca explozii.

g) Respectaţi toate instrucţiunile cu privire 
la încărcare și nu încărcaţi niciodată 
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor în afara intervalului de temperatură 
menţionat în instrucţiunile de utilizare. O 
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încărcare greșită sau în afara intervalului de 
temperatură admis pot distruge acumulatorul 
și măresc pericolul de incendiu.

6. Service
a) Încredinţaţi scula electrică pentru repa-

raţii numai personalului califi cat, care 
utilizează numai piese de schimb origi-
nale. Prin aceasta se garantează păstrarea 
siguranţei sculei dumneavoastră electrice. 

b) Nu întreţineţi niciodată acumulatoare de-
teriorate. Orice întreţinere a acumulatoarelor 
trebuie efectuată de către producător sau 
ateliere service pentru clienţi împuternicite.

Indicaţii de siguranţă speciale
Pentru a vă putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energetică maximă, durată de viaţă lungă și 
sigure, acordăm o atenţie deosebită construcţiei 
fi ecărui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranţă în 
mai multe trepte. Fiecare celulă în parte este întâi 
formatată și caracteristica electrică înregistrată. 
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea 
celor mai bune pachete de acumulatori posibile. 
În ciuda tuturor măsurilor de siguranţă, fi ţi 
mereu prudenţi la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru funcţionarea sigură trebuie res-
pectate neapărat punctele următoare. 
Funcţionarea în siguranţă este posibilă nu-
mai dacă celulele nu sunt deteriorate. Mani-
pularea greșită duce la deteriorarea celulelor. 

Atenţie! Analize confi rmă, că utilizarea greșită și 
îngrijirea necorespunzătoare reprezintă cauzele 
principale ale daunelor prin acumulatoare de per-
formanţă ridicată. 

Indicaţii privind acumulatorul
1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-

mulator este livrat în stare neîncărcată. De 
aceea, înainte de prima punere în funcţiune, 
acumulatorul trebuie încărcat.

2. Pentru un randament optimal al acumulato-
rului evitaţi cicluri de descărcare profundă! 
Încărcaţi deseori acumulatorul.

3. Depozitaţi acumulatorul într-un loc răcoros, 
cel mai bine la 15°C și încărcat cel puţin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui 
proces de îmbătrânire naturală. Cel târziu 
când capacitatea acumulatorului este de 80% 
din capacitatea sa în stare nouă, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slăbite ale 
unui pachet de acumulatori învechit nu mai 
corespund cerinţelor de capacitate ridicate și 

reprezintă un risc privind siguranţa. 
5. Nu aruncaţi acumulatoarele uzate în foc. Peri-

col de explozie!
6. Nu aprindeţi acumulatoarele și nu le expuneţi 

la foc.
7. Evitaţi descărcarea profundă a acumula-

toarelor! 
Descărcarea profundă deteriorează celulele 
acumulatorului. Cauza cea mai frecventă 
pentru descărcarea profundă a pachetului de 
acumulatori este depozitarea pe timp înde-
lungat resp. nefolosirea acumulatoarelor des-
cărcate parţial. Întrerupeţi imediat procesul 
de lucru dacă capacitatea scade considerabil 
sau se declanșează sistemul electronic de 
protecţie. Depozitaţi acumulatorul numai în 
stare complet încărcată.

8. Feriţi acumulatoarele resp. aparatul de 
suprasolicitare! 
Suprasolicitarea duce repede la supraîn-
călzire și deteriorarea celulelor din interiorul 
acumulatorului, acest lucru nefi ind vizibil din 
exterior. 

9. Evitaţi deteriorări și lovituri! 
Înlocuiţi imediat acumulatoarele care au căzut 
de la o înălţime mai mare de un metru sau 
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar 
dacă carcasa pachetului de acumulatori nu 
prezintă deteriorări. Celulele din interiorul 
acumulatorului pot fi  deteriorate considerabil. 
Ţineţi cont în acest sens și de indicaţii privind 
evacuarea la deșeuri. 

10. În caz de suprasolicitare și supraîncălzire 
dispozitivul de protecţie integrat decuplează 
aparatul din motive de siguranţă. Atenţie! 
Nu mai apăsaţi întrerupătorul pornire/oprire 
atunci când dispozitivul de protecţie a decu-
plat aparatul. Acest lucru poate duce la dete-
riorarea acumulatorului.

11. Folosiţi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii și incendii.

12.  Feriţi acumulatorul de umezeală, ploaie 
și umiditate ridicată a aerului. Umezeala, 
ploaia și umiditatea ridicată a aerului pot duce 
la deteriorări periculoase ale celulelor. Nu 
încărcaţi și nu lucraţi niciodată cu acumulatori 
care au fost expuși la umezeală, ploaie sau 
umiditate ridicată a aerului – se vor înlocui 
imediat!

13.  În cazul în care aparatul dumneavoastră este 
dotat cu un acumulator detașabil, din motive 
de securitate, acesta trebuie îndepărtat din 
aparat după încheierea lucrului.
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Indicaţii privind încărcătorul și procesul de 
încărcare
1. Ţineţi cont de datele menţionate pe plăcuţa 

indicatoare a încărcătorului. Racordaţi în-
cărcătorul numai la o reţea cu tensiunea de 
alimentare identică cu cea indicată pe plăcuţa 
indicatoare. 

2. Feriţi încărcătorul și cablurile de deteriorări 
și muchii ascuţite. Cabluri deteriorate trebuie 
înlocuite imediat de către un electrician speci-
alist. 

3. Feriţi încărcătorul, acumulatoarele și aparatul 
cu acumulator de copii.

4. Nu utilizaţi aparate de încărcat deteriorate.
5. Nu utilizaţi încărcătorul livrat pentru încărca-

rea altor aparate cu acumulator.
6. La solicitare puternică pachetul de acumu-

latori se încălzește. Înaintea procesului de 
încărcare lăsaţi pachetul de acumulatori să 
se răcească la temperatura încăperii. 

7. Nu supraîncărcaţi acumulatoarele! Res-
pectaţi timpii maximi de încărcare. Acești 
timpi de încărcare sunt valabili numai pentru 
acumulatoare descărcate. Racordarea repe-
tată a unui acumulator încărcat complet sau 
parţial duce la supraîncărcare și deteriorarea 
celulelor. Nu lăsaţi acumulatoarele mai multe 
zile în aparatul de încărcat.

8. Nu utilizaţi și nu încărcaţi niciodată acu-
mulatoare, care presupuneţi că nu au 
mai fost încărcate de mai mult de 12 luni. 
Există o mare probabilitate că acumulatorul 
este deja foarte deteriorat (descărcare pro-
fundă). 

9. Încărcarea acumulatorului la temperaturi sub 
10°C duce la deteriorarea chimică a celulelor 
și poate provoca incendii.

10. Nu utilizaţi acumulatoare care s-au încălzit în 
timpul procesului de încărcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi  deteriorate în mod 
periculos.

11. Nu mai utilizaţi acumulatoare, care s-au boltit 
sau deformat în timpul procesului de încărca-
re sau care prezintă simptome neobișnuite la 
încărcare (degazifi care, pârâituri, șuierături, 
...). 

12. Nu descărcaţi acumulatorul complet (se 
recomandă descărcarea până la max. 80%). 
Descărcarea completă duce la îmbătrânirea 
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lăsaţi bateriile niciodată nesupravegheate 
în timpul încărcării!

Protecţie împotriva mediului ambiant
1. Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată. Pur-

taţi ochelari de protecţie.
2. Feriţi aparatul cu acumulator și încărcă-

torul de umiditate și ploaie. Umezeala și 
ploaia pot provoca deteriorări periculoase ale 
celulelor.

3. Nu utilizaţi aparatul cu acumulator și încăr-
cătorul în apropierea lichidelor infl amabile și 
aburilor.

4. Utilizaţi aparatul cu acumulator și încărcătorul 
numai în stare uscată și la o temperatură a 
mediului înconjurător de 10-40°C.

5. Nu păstraţi acumulatorul în locuri în care 
temperatura poate depăși 40°C, în nici un caz 
într-un autoturism parcat la soare.

6. Feriţi acumulatoarele de supraîncălzire!  
Suprasolicitarea, supraîncărcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraîncălzire 
și deteriorarea celulelor. Nu încărcaţi și nu 
lucraţi niciodată cu acumulatoare care au fost 
supraîncălzite - înlocuiţi-le imediat. 

7. Depozitarea acumulatoarelor, încărcătoa-
relor și aparatului cu acumulator. Depo-
zitaţi încărcătorul și aparatul cu acumulator 
numai în încăperi uscate cu o temperatură 
a mediului de 10-40°C. Depozitaţi acumu-
latorul litiu-ion într-un loc răcoros și uscat la 
10-20°C. Feriţi acumulatorul de umiditate și 
expunerea directă la raze solare! Depozitaţi 
acumulatoarele numai în stare încărcată (în-
cărcate cel puţin 40%).

8. Evitaţi îngheţarea acumulatorului litiu-ion. 
Acumulatoarele care au fost depozitate mai 
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C 
trebuie îndepărtate.

9. Ţineţi cont la manipularea acumulatoarelor 
de încărcarea electrostatică: descărcările 
electrostatice duc la deteriorarea sistemului 
electronic de protecţie și a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitaţi încărcarea 
electrostatică și nu atingeţi niciodată polii 
acumulatorului!
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Acumulatorii și aparatele electrice cu acumulator 
conţin materiale dăunătoare mediului înconjurător. 
Nu aruncaţi acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator în gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzătoare, acumulato-
rul se va preda la un centru de colectare adecvat. 
Dacă nu aveţi cunoștinţă unde se afl ă un centru 
de colectare, informaţi-vă în acest sens la admi-
nistraţia comunală.

În scopul unei expedieri corespunzătoare a 
acumulatorilor Li-Ion defecţi/deterioraţi, vă 
rugăm să contactaţi serviciul nostru pentru 
clienţi sau magazinul la care aţi achiziţionat 
aparatul.

Ţineţi cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator, 
ca acestea să fi e ambalate separat în pungi 
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Păstraţi cu grijă aceste indicaţii de siguranţă.
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Indicaţii de siguranţă pentru ferăstraie cu 
mișcare alternativă 
• Ţineţi aparatul doar de suprafeţele de 

prindere izolate, dacă executaţi lucrări la 
care sculele ataşabile pot atinge cabluri 
electrice ascunse sau cablul propriu al 
aparatului. Contactul cu cabluri purtătoare 
de curent va pune sub tensiune şi componen-
tele metalice ale aparatului, ceea ce duce la 
electrocutare.

• Fixaţi şi asiguraţi piesa de prelucrat cu 
menghine sau prin alte mijloace de o 
suprafaţă stabilă. Dacă ţineţi piesa de prelu-
crat numai cu mâna sau o susţineţi cu propriul 
corp, aceasta rămâne instabilă şi poate duce 
la pierderea controlului.

Indicaţii de siguranţă speciale
Ferăstrău universal cu acumulator
• Păstraţi sculele într-un loc sigur şi inaccesibil 

copiilor.
• Purtaţi la tăiere întotdeauna ochelari de 

protecţie, mănuşi de siguranţă şi protecţie 
antifonică, iar la lucrările care generează praf, 
purtaţi o mască de protecţie respiratorie.

• Nu lăsaţi nicio cheie în aparat. Verificaţi înain-
te de conectare dacă sunt îndepărtate cheile 
şi sculele pentru reglaj.

• Asiguraţi piesa de prelucrat împotriva 
alunecării (se fixează).

• Este interzisă prelucrarea materialelor 
cu conţinut de azbest. Respectaţi norme-
le de protecţie împotriva accidentelor ale 
asociaţiilor profesionale.

• Folosiţi numai piese de schimb originale.
• Reparaţiile se vor efectua numai de către un 

electrician calificat.
• Zgomotul dezvoltat la locul de muncă poate 

depăşi 85 db (A). În acest caz sunt necesare 
măsuri de protecţie contra zgomotului şi 
măsuri de protecţie a auzului pentru utilizator.

• Menţineţi întotdeauna o poziţie sigură. Evitaţi 
poziţii anormale a corpului.

• Nu expuneţi aparatul electric la ploaie. Nu 
utilizaţi sculele electrice în mediu ud sau 
umed şi nici în apropierea lichidelor inflama-
bile.

• Menţineţi zona de lucru în ordine.
• Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată. Nu 

purtaţi îmbrăcăminte largă şi bijuterii. Dacă 
aveţi părul lung, purtaţi un fileu.

• Pentru siguranţa dumneavoastră, utilizaţi 
numai accesorii şi aparate suplimentare ale 
producătorului sculei.

• Folosiţi numai pânze de ferăstrău ascuţite şi 

în stare ireproşabilă. Pânzele de ferăstrău de-
formate sau fisurate trebuie înlocuite imediat.

• Nu frânaţi pânza de ferăstrău în nici un caz 
după deconectare prin presare laterală.

• Ţineţi cont de o avansare uniformă, astfel 
reduceţi pericolul de accidentare şi prelungiţi 
durata de viaţă a pânzei de ferăstrău şi a 
ferăstrăului.

• Curăţaţi scula dvs. numai cu o cârpă umedă. 
Nu utilizaţi pentru curăţare agenţi de curăţare 
agresivi.

• Verificaţi scula dvs. dacă funcţionează impe-
cabil. Dacă funcţionarea aparatului prezintă 
erori, solicitaţi verificarea acestuia. Toate 
lucrările de întreţinere şi inspecţie pot fi efec-
tuate numai de către un electrician sau de 
către Einhell Germany AG.

Păstraţi cu grijă aceste indicaţii de siguranţă.
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Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για αυτή την 
ηλεκτρική συσκευή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας, 
τις οδηγίες, τις απεικονίσεις και τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά αυτής της ηλεκτρικής συ-
σκευής. Σε περίπτωση παραλείψεων κατά την 
τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβα-
ροί τραυματισμοί.
Φυλάξτε για μελλοντική χρήση όλες τις 
υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.

Ο όρος „ηλεκτρικό εργαλείο“ που χρησιμοποιεί-
ται σε αυτές τις υποδείξεις ασφαλείας αναφέρε-
ται σε εργαλεία που λειτουργούν με ρεύμα (με 
καλώδιο) και σε εργαλεία που λειτουργούν με 
μπαταρία (χωρίς καλώδιο).

1. Aσφάλεια στη θέση εργασίας
a) Να διατηρείτε τη θέση εργασίας σας 

καθαρή και καλά φωτισμένη. Σε όχι τα-
κτικούς ή όχι καλά φωτισμένους χώρους 
εργασίας δημιουργούνται ατυχήματα.

b) Μην εργάζεστε με το ηλεκτρικό ερ-
γαλείο σε εκρηκτικό περιβάλλον, στο 
οποίο βρίσκονται εύφλεκτα υγρά, αέρια 
ή σκόνες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία παράγουν 
σπινθήρες που μπορούν να αναφλέξουν τη 
σκόνη και τους ατμούς.

c) Να κρατάτε μακριά τα παιδιά και άλλα 
άτομα κατά τη διάρκεια χρήσης του ηλε-
κτρικού εργαλείου. Εάν δεν είστε καλά 
συγκεντρωμένοι, δεν αποκλείεται να χάσετε 
τον έλεγχο επί της ηλεκτρικής συσκευής.

2. Ηλεκτρική ασφάλεια
a) Το βύσμα σύνδεσης της συσκευής με το 

δίκτυο πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. 
Δεν επιτρέπεται καμία τροποποίηση 
του βύσματος. Μη χρησιμοποιείτε προ-
σαρμογές βυσμάτων μαζί με γειωμένες 
ηλεκτρικές συσκευές. Όταν δεν έχουν 
αλλαχτεί τα βύσματα και όταν χρησιμοποιεί-
τε κατάλληλες πρίζες, μειώνεται ο κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

b) Να αποφεύγετε την σωματική επαφή με 
γειωμένες επιφάνειες όπως τις γειωμέ-
νες επιφάνειες σωλήνων, θερμάνσεων, 
εστιών και ψυγείων. Υπάρχει ιδιαίτερος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, όταν το σώμα 
σας είναι γειωμένο.

c) Να κρατάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία μα-
κριά από βροχή και υγρασία. Η διείσδυση 

νερού σε ηλεκτρική συσκευή αυξάνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

d) Μη μεταφέρετε το ηλεκτρικό εργαλείο 
κρατώντας το από το καλώδιο, μη κρε-
μάτε τη συσκευή από το καλώδιο και 
μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να 
τραβήξετε το βύσμα από την πρίζα. Να 
προστατεύετε το καλώδιο από ψηλές 
θερμοκρασίες, λάδι, αιχμηρές άκρες και 
κινούμενα τμήματα της συσκευής. Τα 
ελαττωματικά ή μπερδεμένα καλώδια αυξά-
νουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

e) Εάν εργάζεστε με ένα ηλεκτρικό εργα-
λείο στο ύπαιθρο, να χρησιμοποιείτε 
μόνο μπαλαντέζες που είναι κατάλλη-
λες για το ύπαιθρο. Η χρήση μίας μπαλα-
ντέζας κατάλληλης για το ύπαιθρο μειώνει 
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

f) Εάν δεν μπορείτε να αποφύγετε τη λει-
τουργία ηλεκτρικών συσκευών σε υγρό 
περιβάλλον, να χρησιμοποιείτε διακό-
πτη ασφαλείας. Η χρήση ενός διακόπτη 
ασφαλείας μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπλη-
ξίας.

3. Ασφάλεια ατόμων
a) Να είστε προσεκτικοί, να προσέχετε τί 

κανετε, και να εργάζεστε συνετά με το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Μη χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή όταν είστε κουρασμένοι ή 
υπό την επήρεια ναρκωτικών, οινοπνευ-
ματωδών ποτών ή φαρμάκων. Μόνο 
μία στιγμή απροσεξίας κατά τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρούς τραυματισμούς.

b) Να χρησιμοποιείοτε τα μέσα ατομικής 
προστασίας και πάντα προστατευτικά 
γυαλιά. Η χρήση των μέσων ατομικής προ-
στασίας όπως μάσκα κατά σκόνης, αντιολι-
σθητικά υποδήματα, προστατευτικό κράνος 
και ωτοπροστασία, ανάλογα με τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου, μειώνει τον κίνδυνο 
τραυματισμών.

c) Να αποφεύγετε την αθέλητη θέση 
σε λειτουργία. Σιγουρευτείτε πως το 
ηλεκτρικό εργαλείο είναι απενεργο-
ποιημένο πριν το συνδέσετε με την 
παροχή ρεύματος και/ή συνδέστε το 
συσσωρευτή, πριν το σηκώσετε και πριν 
το μεταφέρετε. Εάν κατά την μεταφορά 
του ηλεκτρικού εργαλείου έχετε το χέρι σας 
στον διακόπτη ή η συσκευή είναι ενεργο-
ποιημένη όταν τη συνδέσετε με την παροχή 
ρεύματος, δεν αποκλείονται ατυχήματα.

d) Πριν ενεργοποιήσετε τα ηλεκτρικά ερ-

Υποδείξεις ασφαλείας
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γαλεία ή κατσαβίδια να αφαιρέσετε εν-
δεχόμενα εργαλεία ρύθμισης ή κλειδιά. 
Ένα εργαλείο ρύθμισης ή κλειδί που βρίσκε-
ται στο περιστρεφόμενο τμήμα της συσκευ-
ής, μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς.

e) Να αποφεύγετε τη μη φυσιολογική στά-
ση του σώματος. Φροντίστε να στέκε-
στε σταθερά και να κρατάτε πάντα την 
ισορροπία σας. Έτσι μπορείτε να ελέγχετε 
το ηλεκτρικό εργαλείο ακόμη και σε απρόο-
πτες περιστάσεις.

f) Να φοράτε πάντα τον κατάλληλο ρουχι-
σμό εργασίας. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα 
ή κοσμήματα. Να κρατάτε τα μαλλιά, τα 
ρούχα και τα γάντια μακριά από κινού-
μενα εξαρτήματα. Τα φαρδιά ρούχα, τα κο-
σμήματα ή τα μακριά μαλλιά θα μπορούσαν 
να πιαστούν από τα κινούμενα εξαρτήματα.

g) Εάν μπορούν να τοποθετηθούν συστή-
ματα αναρρόφησης σκόνης ή συλλογής, 
να τα συνδέσετε και να τα χρησιμο-
ποιήσετε σωστά. Η χρήση συστήματος 
αναρρόφησης της σκόνης μπορεί να μειώσει 
κινδύνους από σκόνη.

h) Να προσέχετε πάντα τους κανόνες 
ασφαλείας για τη χρήση ηλεκτρικών συ-
σκευών, ακόμη και αν έχετε εξοικειωθεί 
με τη χρήση του ηλεκτρικού σας εργα-
λείου μετά από συχνή χρήση του. Μία 
απροσεξία μπορεί εντός δευτερολέπτων να 
προκαλέσει τραυματισμούς.

4.  Χρήση και χειρισμός του ηλεκτρικού ερ-
γαλείου

a) Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό σας 
εργαλείο. Να χρησιμοποιείτε τα ηλε-
κτρικά εργαλεία που είναι κατάλληλα 
για την εργασία σας. Με το κατάλληλο 
ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και 
ασφαλέστερα στο αναφερόμενο πεδίο ισχύ-
ος.

b) Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, 
ο διακόπτης των οποίων είναι ελαττω-
ματικός. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο που δεν 
μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποι-
ηθεί είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευ-
αστεί.

c) Βγάλτε το βύσμα από την πρίζα και/ή 
αφαιρέστε τη μπαταρία προτού κάνετε 
τις ρυθμίσεις στη συσκευή, πριν αλλά-
ξετε εξαρτήματα ή πριν ακουμπήσετε 
κάπου τη συσκευή. Αυτό το μέτρο ασφα-
λείας εμποδίζει την αθέλητη εκκίνηση του 
ηλεκτρικού εργαλείου.

d) Να φυλάσσετε το ηλεκτρικό εργαλείο 

που δεν χρησιμοποιείτε, μακριά από 
παιδιά. Μην αφήνετε να χρησιμοποιούν 
τη συσκευή άτομα που δεν είναι εξοι-
κειωμένα μαζί της ή που δεν διάβασαν 
αυτές τις οδηγίες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
είναι επικίνδυνα, όταν χρησιμοποιούνται 
από άτομα χωρίς πείρα.

e) Να περιποιήστε προσεκτικά τις ηλεκτρι-
κέ συσκευές και τα εργαλεία εργασίας. 
Ελέγξτε εάν λειτουργούν άψογα και 
δεν μπλοκάρουν όλα τα κινούμενα τμή-
ματα ή εάν έχουν σπάσει εξαρτήματα 
ή ορισμένα τμήματα έχουν ζημιές που 
εμποδίζουν την άψογη λειτουργία του 
ηλεκτρικού εργαλείου. Δώστε να επι-
σκευαστούν τα ελαττωματικά εξαρτή-
ματα πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. 
Πολλά ατυχήματα οφείλονται σε ηλεκτρικά 
εργαλεία που δεν έχουν συντηρηθεί σωστά.

f) Τα κοπτικά εξαρτήματα να διατηρού-
νται πάντα ακονισμένα και καθαρά. Τα 
προσεγμένα κοπτικά εξαρτήματα με ακονι-
σμένες λάμες δεν μπλοκάρουν εύκολα και 
κινούνται καλύτερα.

g) Να χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά ερ-
γαλεία, τα εξαρτήματά τους κλπ. μόνο 
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες. Nα λά-
βετε υπόψη σας τις συνθήκες εργασίας 
και το είδος της εργασίας σας. Η χρήση 
του ηλεκτρικού εργαλείου για άλλες εργασί-
ες εκτός αυτών για τις οποίες προορίζεται, 
μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνες περιστά-
σεις.

h) Να διατηρείτε στεγνές τις χειρολαβές, 
καθαρές και ελεύθερες από λάδια και 
λιπαντικά. Οι ολισθηρές χειρολαβές και τα 
ολισθηρά πιασίματα δεν επιτρέπουν ασφαλή 
χειρισμό και έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλεί-
ου σε απρόοπτες περιστάσεις.
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5.  Χρήση και χειρισμός του εργαλείου με 
μπαταρία

a) Να φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με 
φορτιστές που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή. Για έναν φορτιστή που 
προορίζεται μόνο για ένα είδος μπαταριών, 
υφίσταται κίνδυνος πυρκαγιάς όταν χρησι-
μοποιηθεί με άλλες μπαταρίες.

b) Να χρησιμοποιείτε μόνο τις μπαταρί-
ες που προβλέπονται για χρήση στα 
εκάστοτε ηλεκτρικά εργαλεία. Η χρήση 
άλλων μπαταριών μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς και κίνδυνο πυρκαγιάς.

c) Η μπαταρία που δεν χρησιμοποιείται να 
βρίσκεται μακριά από συνδετήρες, κέρ-
ματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα με-
ταλλικά μικροαντικείμενα που θα μπο-
ρούσαν να προκαλέσουν γεφύρωση των 
επαφών. Ένα ενδεχόμενο βραχυκύκλωμα 
μεταξύ των επαφών της μπαταρίας μπορεί 
να έχει σαν συνέπεια εγκαύματα ή φωτιά.

d) Σε περίπτωση εσφαλμένης χρήσης μπο-
ρεί να εξέλθει υγρό από τη μπαταρία. 
Να αποφεύγετε την επαφή με το υγρό 
αυτό. Σε περίπτωση αθέλητης επαφής, 
ξεπλύντε με νερό. Εάν το υγρό πάει στα 
μάτια, συμβουλευθείτε και ένα γιατρό. Το 
εξερχόμενο υγρό από μπαταρία μπορεί να 
προκαλέσει δερματικούς ερεθισμούς ή και 
εγκαύματα.

e) Μη χρησιμοποιείτε ελαττωματική ή τρο-
ποποιημένη μπαταρία. Οι ελαττωματικές 
ή τροποποιημένες μπαταρίες μπορεί να 
συμπεριφερθούν όχι όπως συνήθως και να 
προκαλέσουν πυρκαγιά, έκρηξη ή κίνδυνο 
τραυματισμού.

f) Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε φωτιά 
ή πολύ ψηλές θερμοκρασίες. Η φωτιά ή 
οι θερμοκρασίες άνω των 130°C μπορεί να 
προκαλέσουν έκρηξη.

g) Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες για τη 
φόρτιση και μη φορτίζετε τη μπαταρία 
ή το εργαλείο φόρτισης πέραν του πεδί-
ου θερμοκρασίας που αναφέρεται στις 
οδηγίες χρήσης. Εσφαλμένη φόρτιση ή 
φόρτιση πέραν του επιτετραμμένου πεδίου 
θερμοκρασίας μπορεί να καταστρέψει τη 
μπαταρία και να αυξήσει τον κίνδυνο πυρκα-
γιάς.

6. Σέρβις
a) Η επισκευή του ηλεκτρικού σας εργα-

λείου να εκτελείται μόνο από εξειδι-
κευμένο προσωπικό και να χρησιμοποι-
ούνται μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι 
εξασφαλίζεται η ασφάλεια του ηλεκτρικού 
σας εργαλείου.

b) Ποτέ μην εκτελείτε εργασίες συντή-
ρησης σε ελαττωματικές μπαταρίες. Η 
συντήρηση μπαταριών να γίνεται μόνο από 
τον κατασκευαστή ή από εντεταλμένα συ-
νεργεία σέρβις.

Ειδικές Υποδείξεις ασφαλείας
Προσέχουμε ιδιαίτερα την κατασκευή κάθε 
μπαταρίας, έτσι ώστε να παραδίδουμε στους 
πελάτες μας πάντα μπαταρίες με μέγιστη ενερ-
γειακή πυκνότητα ροής, μεγάλη διάρκεια ζωής 
και ασφάλεια. Τα κύτταρα μπαταριών διαθέτουν 
περισσότερα συστήματα ασφαλείας. Κάθε κύτ-
ταρο διαμορφώνεται και κατόπιν καταγράφονται 
τα ηλεκτρικά χαρακτηριστικά. Αυτά τα στοιχεία 
χρησιμοποιούνται έπειτα για την καλύτερη ομα-
δοποίηση της μπαταρίας. Παρ΄όλα τα μέτρα 
ασφαλείας πρέπει να προσέχετε ιδιαίτερα 
κατά τον χειρισμό των μπαταριών. Για την 
ασφαλή χρήση πρέπει οπωσδήποτε να προ-
σέξετε τα εξής. 
Μία ασφαλής λειτουργία είναι δυνατή μόνο 
με ακέραια κύτταρα χωρίς ζημιές! Ένας λά-
θος χειρισμός έχει σαν συνέπεια την ζημιά 
στα κύτταρα 

Προσοχή! Από αναλύσεις επιβεβαιώνεται ως 
κακή χρήση και εσφαλμένη περιποίηση αποτε-
λούν την βασική αιτία για ζημιές των συσσωρευ-
τών υψηλής ισχύος. 

Υποδείξεις για τη μπαταρία
1. Η μπαταρία της συσκευής δεν είναι φορτι-

σμένη κατά την παράδοση της συσκευής. 
Πριν την πρώτη χρήση πρέπει λοιπόν να 
φορτιστεί η μπαταρία.Να φορτίζετε συχνά 
τη μπαταρία σας.

2. Συνιστάται η αποθήκευση της μπαταρίας 
σε δροσερό χώρο σε 15°C και τουλάχιστον 
κατά 40% φορτισμένη.

3. Οι μπαταρίες με ιόντα λιθίου υπόκεινται σε 
φυσιλογική γήρανση. 

4. Το αργότερο όταν η απόδοση της μπαταρίας 
ανταποκρίνεται μόν στα 80% της αρχικής, 
πρέπει να αντικατασταθεί. Τα αδυνατισμένα 
κύτταρα σε γηρασμένη μπαταρία δεν μπο-
ρούν πλέον να ανταποκριθούν στις ψηλές 
απαιτήσεις και αποτελούν κίνδυνο.
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5. Ποτέ μην πετάτε παλιές μπαταρίες σε φω-
τιά. Κίνδυνος έκρηξης!

6. Μην καίγετε μία μπαταρία ή μην την εκθέτε-
τε σε καύση.

7. Μην εκφορτίζετε βαθιά τις μπαταρίες! 
Η βαθιά εκφόρτιση ζημιώνει τα κύτταρα. Η 
συχνότερη αιτία για την βαθιά εκφόρτιση 
είναι ο μακρύς χρόνος αποθήκευσης ή μη 
χρήση βαθιά εκφορτισμένων μπαταριών. Να 
τερματίσετε την εργασία σας μόλις μειωθεί 
αισθητά η ισχύς ή ανταποκριθεί το ηλεκτρο-
νικό σύστημα προστασίας. Να αποθηκεύετε 
τη μπαταρία μόνο μετά από πλήρη φόρτιση.

8. Να προστατεύετε τις μπαταρίες ή τη 
συσκευή από υπερφόρτωση! Μία υπερ-
φόρτωση οδηγεί γρήγορα σε υπερθέρμανση 
και ζημιά των κυττάρων στο εσωτερικό του 
περιβλήματος της μπαταρίας, χωρίς να γίνει 
εξωτερικά αισθητή η υπερθέρμανση.

9. Να αποφεύγετε ζημιές και κρούσεις! 
Να αντικαθίσταται αμέσως μία μπαταρία που 
σας έπεσε από ύψος πάνω του μέτρου ή 
που εκτέθηκε σε δυνατές κρούσεις, ακόμη 
και αν το περίβλημα φάιενται ακέραιο. Τα 
κύτταρα στο εσωτερικό μπορεί να έχουν πά-
θει σοβαρή ζημιά. Προσέξτε τις υποδείξεις 
απόρριψης.

10. Σε περίπτωση υπερφόρτωσης ή υπερ-
θέρμανσης το ενσωματωμένο σύστημα 
ασφαλεάις απενεργοποιεί τη συσκευή για 
λόγους ασφαλείας. Προσοχή! Μην χειρι-
στείτε πλέον τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης όταν απενεργοποιήθηκε η 
συσκευή από το σύστημα ασφαλείας. Αυτό 
θα μπορούσε να προκαλέσει βλάβη του συσ-
σωρευτή.

11. Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες μπαταρίες. 
Η χρήση άλλων μπαταριών μπορεί να προ-
καλέσει τραυματισμούς, έκρηξη και κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

12.  Προστατέψτε τη μπαταρία σας από 
υγρασία, βροχή και ψηλή υγρασία αέρα. 
Η υγρασία και η βροχή μπορεί να οδηγήσουν 
σε επικίνδυνη ζημιά των κυττάρων. Μην 
φορτίζετε ποτέ και μην εργάζεστε με μπα-
ταρίες που έχουν εκτεθεί σε υγρασία, βροχή 
ή ψηλή υγρασία αέρα – να αντικαθίστανται 
αμέσως!

13.  Εάν η συσκευή σας διαθέτει αφαιρούμενη 
μπαταρία, αφαιρέστε την από τη συσκευή 
για λόγους ασφαλείας μετά την εργασία 
σας.

Υποδείξεις για το φορτιστή και τη φόρτιση
1. Προσέξτε τα στοιχεία που αναφέρονται στην 

πινακίδα του φορτιστικού. Να συνδέετε τη 
συσκευή μόνο στην τάση δικτύου που ανα-
φέρεται στην πινακίδα με τα στοιχεία της 
συσκευής.

2. Να προστατεύετε το φορτιστικό και τον 
αγωγό από ζημιές και αιχμηρές γωνιές. Να 
αντικατασταθούν αμέσως από ηλεκτρολόγο 
τα ελαττωματικά καλώδια.

3. Να προστατεύετε το φορτιστή, τις μπαταρί-
ες και τη συσκευή από παιδιά.

4. Μη χρησιμοποιείτε ελαττωματικούς φορτι-
στές.

5. Μη χρησιμοποιείτε το συμπαραδιδόμενο 
φορτιστή για τη φόρτιση άλλων συσκευών.

6. Σε περίπτωση εντατικής καταπόνησης 
θερμαίνεται η μπαταρία. Πριν την αρχή της 
φόρτισης αφήστε τη μπαταρία να πάρει τη 
θερμοκρασία δωματίου.

7. Mην υπερφορτίζετε τις μπαταρίες! Προ-
σέξτε τους μέγιστους χρόνους φόρτισης. 
Αυτοί οι χρόνοι ισχύουν μόνο για εκφορτι-
σμένες μπαταρίες. Επανειλημμένη τοποθέ-
τηση μίας φορτισμένης ή μερικώς φορτισμέ-
νης μπαταρίας συνεπάγεται την υπερόρτιση 
και ζημιά των κυττάρων. Μην αφήνετε τις 
μπαταρίες περισσότερες ημέρες στο φορτι-
στή.

8. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε και μη φορτίζε-
τε μπαταρίες για τις οποίες υποψιάζε-
στε πως η τελευταία φόρτιση έγινε πριν 
από 12 μήνες. Η πιθανότητα είναι μεγάλη 
να έχει πάθει η μπαταρία ήδη σοβαρή ζημιά 
(βαθιά εκφόρτιση).

9. Η φόρτιση σε θερμοκρασία κάτω των 10°C 
οδηγεί σε χημική ζημιά της μπαταρίας και 
ενδεχομένως σε πυρκαγιά.

10. Μη χρησιμοποιείτε μπαταρίες που ζεστάθη-
καν κατά τη διάρκεια της φ΄ροτισης διότι τα 
κύτταρα. μπορεί να έχουν υποστεί επικίνδυ-
νη ζημιά.

11. Μη χρησιμοποιείτε πλέον μπαταρίες που 
παραμορφώθηκαν κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης ή που παρουσίασαν άλλα ασυνήθι-
στα συμπτώματα (αέρια, θορύβους,...)

12. Μην εκφορτίζετε πλήρως τη μπαταρία σας 
(συνιστώμενο βάθος εκφόρτισης μάξιμουμ 
80%). Η πλήρης εκφόρτιση συνεπάγεται την 
πρόωρη γήρανση των κυττάρων της μπατα-
ρίας.

13. Ποτέ μην φορτίζετε τις μπαταρίες χωρίς επι-
τήρηση!
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Προστασία από περιβαλλοντολογικές επι-
δράσεις
1. Να φοράτε πάντα τον κατάλληλο ρουχισμό 

εργασίας. Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά.
2. Να προστατεύετε τη συσκευή σας και 

το φορτιστή από υγρασία και βροχή. Η 
υγρασία και η βροχή μπορεί να οδηγήσουν 
σε επικίνδυνη ζημιά των κυττάρων.

3. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή και το φορτι-
στή κοντά σε ατμούς και εύφλεκτα υγρά.

4. Να χρησιμοποιείτε το φορτιστή και τη συ-
σκευή μόνο σε στεγνή κατάσταση και σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος 10 – 40°C.

5. Μη φυλάγετε τη μπαταρία σε μέρος όπου η 
θερμοκρασία μπορεί να υπερβεί τους 40°C, 
ιδιαίτερα όχι σε αυτοκίνητο σταθμευμένο 
στον ήλιο.

6. Να προστατεύετε τις μπαταρίες από 
υπερθέρμανση! Υπερφόρτωση, υπερ-
φόρτιση ή ηλιακή ακτινοβολία οδηγεί σε 
υπερθέρμανση και βλάβη των κυττάρων. 
Μην φορτίζετε ποτέ και μην εργάζεστε με 
μπαταρίες που υπερθερμάνθηκαν – να αντι-
καθίστανται αμέσως.

7. Διατήρηση μπαταριών, φορτιστή και 
συσκευής μπαταρίας. Να φυλάγετε τον 
φορτιστή και τη συσκευή σας που λειτουργεί 
με μπαταρία μόνο σε στεγνούς χώρους με 
θερμοκρασία περιβάλλοντος 10-40°C. Να 
φυλάγετε την μπαταρία σας σε δροσερό και 
στεγνό χώρο σε 10-20°C. Nα προστατεύεται 
από υγρασία αέρα και άμεση ηλιακή ακτινο-
βολία! Να αποθηκεύετε τις μπαταρίες μόνο 
σε φορτισμένη κατάσταση (τουλ. 40% φορ-
τισμένη)

8. Δεν επιτρέπεται η έκθεση της μπαταρίας ιό-
ντων λιθίου σε θερμοκρασίες υπό το μηδέν. 
Οι μπαταρίες που αποθηκεύθηκαν πάνω από 
60 λεπτά σε θερμοκρασίες κάτω από 0°C, 
πρέπει να απορριφθούν.

9. Προσοχή με το χειρισμό των μπαταριών σε 
σχέση με ηλεκτροστατική φόρτιση: η ηλε-
κτροστατική προκαλεί ζημιές στο ηλεκτρο-
νικό σύστημα προστασίας και στα κύτταρα 
της μπαταρίας! Για το λόγο αυτό να αποφεύ-
γετε την ηλεκτροστατική φόρτιση και ποτέ 
να μην αγγίζετε τους πόλους της μπαταρίας!

Οι μπαταρίες και οι ηλεκτρικές συσκευές που 
λειτουργούν με μπαταρίες, περιέχουν υλικά 
επικίνδυνα για το περιβάλλον. Μην πετάτε τις 
μπαταρίες και συσκευές που λειτουργούν με 
μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα.

Για σωστή απόρριψη η μπαταρία πρέπει να πα-
ραδοθεί σε κατάλληλο Κέντρο Συλλογής. Εάν 
δεν γνωρίζετε πού βρίσκεται παρόμοιο Κέντρο 
Συλλογής, ρωτήστε στη διοίκηση της κοινότη-
τάς σας.

Για σωστή αποστολή ελαττωματικών/χαλα-
σμένων μπαταριών λιθίου-ιόντων να επικοι-
νωνήσετε νε το τμήμα μας εξυπηρέτησης 
πελατών ή με το κατάστημα πωλήσεων, 
όπου αγοράσατε τη συσκευή.

Κατά την αποστολή ή απόρριψη μπαταριών 
ή  συσκευών μπαταρίας προσέξτε να μπουν 
χωριστά σε πλαστικές σακούλες ώστε να 
αποφευχθεί ένα βραχυκύκλωμα ή πυρκα-
γιά!

Να φυλάξετε καλά αυτές τις Οδηγίες χρή-
σης.
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Υποδείξεις ασφαλείας για πέρα-δώθε κι-
νούμενα πριόνια
• Να κρατάτε τη συσκευή από 

τις μονωμένες λαβές όταν 
εκτελείτε εργασίες στις οποίες 
το χρησιμοποιούμενο εργαλείο θα 
μπορούσε να κτυπήσει επάνω σε μη 
ορατά καλώδια ηλεκτρικού ρεύματος. Η 
επαφή με αγωγό ρεύματος μπορεί να θέσει 
και τα μεταλλικά τμήματα της συσκευής υπό 
τάση και να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

• Να στερεώνετε ασφαλώς το 
αντικείμενο που επεξεργάζεστε με 
μέγγενη ή με οποιοδήποτε άλλο τρόπο 
σε σταθερή επιφάνεια. Εάν κρατάτε το 
αντικείμενο μόνο με το χέρι ή πάνω στο 
σώμα σας, δεν θα είναι σταθερό και μπορεί 
να οδηγήσει στην απώλεια του ελέγχου.

Ειδικές Υποδείξεις Ασφαλείας
Πριόνι γενικής χρήσης, με μπαταρία
• Τα εργαλεία να φυλάσσονται σε ασφαλές 

μέρος μακριά από παιδιά.
• Κατά την εργασία με το πριόνι να 

χρησιμοποιείτε προστατευτικά γυαλιά, 
προστατευτικά γάντια και ωτοασπίδες 
και σε περίπτωση εργασίας με σκόνη, να 
χρησιμοποιείτε και μάσκα αναπνευστικής 
προστασίας.

• Μην αφήνετε επάνω στη συσκευή κλειδιά 
εργαλείων Πριν την ενεργοποίηση να 
ελέγχετε, εάν έχουν απομακρυνθεί τα 
κλειδιά και εργαλεία ρύθμισης.

• Να ασφαλίζετε το κατεργαζόμενο 
αντικείμενο κατά ενδεχόμενης ολίσθησης 
(σύσφιξη).

• Δεν επιτρέπεται η αναρρόφηση υλικών 
που περιέχουν αμίαντο! 

• Να τηρείτε τη σχετική διάταξη πρόληψης 
ατυχημ‘ατων του επαγγελματικού 
συνεταιρισμού. 

• Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά.

• Οι επισκευές επιτρέπεται να εκτελούνται 
μόνο από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

• Η εκπομπή ήχου στη θέση εργασίας μπορεί 
να υπερβαίνει τα 85dB(A). Στην περίπτωση 
αυτή απαιτούνται μέτρα ηχοπροστασίας και 
ωτοασπίδες για τον χρήστη. 

• Κατά την εργασία να προσέχετε πάντα 
την ευστάθειά σας. Να αποφεύγετε μη 
φυσιολογικές στάσεις του σώματος.

• Μην εκθέτετε την ηλεκτρική σας συσκευή 
σε βροχή. Μη χρησιμοποιείται τα ηλεκτρικά 
εργαλεία σε υγρό περιβάλλον ή κοντά σε 

εύφλεκτα υγρά.
• Να κρατάτε τη θέση εργασίας πάντα 

τακτική. 
• Να φοράτε πάντα τον κατάλληλο ρουχισμό 

εργασίας. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα και 
κοσμήματα. Εάν έχετε μακριά μαλλιά να 
φοράτε ένα δίχτυ.

• Για τη δική σας ασφάλεια να χρησιμοποιείτε 
μόνο ανταλλακτικά και πρόσθετες συσκευές 
του κατασκευαστή του εργαλείου. 

• Να χρησιμοποιείτε μόνο ακονισμένες 
και άψογες πριονολάμες. Να αλλάζετε 
αμέσως τις στρεβλωμένες ή φθαρμένες 
πριονολάμες.

• Μη φρενάρετε την πριονολάμα μετά την 
απενεργοποίησή της με αντίθετη πίεση.

• Να προσέχετε για ομοιόμορφη ώθηση, διότι 
έτσι μειώνετε τον κίνδυνο ατυχημάτων 
και επεκτείνετε την διάρκεια ζωής της 
πριονολάμας.

• Να καθαρίζετε το εργαλείο μόνο με ένα υγρό 
πανί. Για τον καθαρισμό μη χρησιμοποιείτε 
διαβρωτικά καθαριστικά.

• Να ελέγχετε την άψογη λειτουργία του 
εργαλείου σας. Εάν ή συσκευή σας είναι 
ελαττωματική, δώστε την να ελεγχθεί. Όλες 
οι εργασίες συντήρησης και επιθεώρησης 
επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από 
ειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή από την Einhell 
Germany AG.

Να φυλάξετε καλά αυτές τις Οδηγίες 
χρήσης.
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Elektrikli aletler için geçerli genel güvenlik 
uyarıları

İkaz!
Bu elektrikli aletin açıklanan bütün güvenlik 
uyarıları, talimatlar, görseller ve teknik özel-
liklerini okuyun. Aşağıdaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik çarpması, yangın ve/
veya ağır yaralanmalar meydana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte kul-
lanmak için saklayın.

Güvenlik uyarılarında belirtilen „Elektrikli alet“ te-
rimi, elektrik şebekesi üzerinden (elektrik kablosu 
ile) çalıştırılan ve akülü elektrikli aletleri (elektrik 
kablosuz) temel alır.

1.  Çalışma Alanı
a) Çalışma alanınızı temiz ve aydınlık tutun. 

Çalışma alanınızdaki düzensizlik ve yetersiz 
aydınlatma iş kazalarına sebep olur.

b) Elektrikli el aletini yangın veya infi lak 
tehlikesi bulunan yerlerde, yanıcı sıvı, gaz 
veya tozların yakınında kullanmayın. Elekt-
rikli aletler toz veya gazları alevlendirebilecek 
kıvılcımlar oluşturur.

c) Elektrikli aletleri kullanırken çocukları ve 
diğer kişileri çalışma alanınızdan uzak 
tutun. Dikkatinizin dağılması halinde elektrikli 
alet üzerindeki kontrolünüz kaybolabilir.

2.  Elektrik Güvenliği
a) Aletin elektrik kablosu prize uymalıdır. 

Kullanılacak priz hiç bir şekilde değişti-
rilmemelidir. Topraklı aletler ile adaptör 
fi şleri kullanmayın. Üzerinde değişiklik 
yapılmamış fi şlerin ve uygun prizlerin kullanıl-
ması elektrik çarpma riskini azaltır.

b) Örneğin borular, kalorifer petekleri, elekt-
rikli ocak, buzdolabı gibi topraklanmış) 
cihazlara temas etmeden sakının. Vücudu-
nuz bu gibi topraklanmış cihazlara temas etti-
ğinde yüksek elektrik çarpması riski bulunur.

c) Elektrikli aletinizi yağmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin içine 
su girmesi elektrik çarpma riskini yükseltir.

d) Kabloyu başka amaçlarda kullanmayı-
nız. Aleti kablodan tutarak taşımayın ve 
fi şi prizden çekerken kablodan tutarak 
asılmayın. Kabloyu sıcaktan, yağdan ve 
keskin kenarlardan koruyun. Hasarlı veya 
dolaşmış elektrik kabloları elektrik çarpma 
riskini yükseltir.

e) Elektrikli alet ile açık alanlarda çalışırken, 
sadece açık alanlarda kullanımına izin ve-
rilmiş uzatma kablosu kullanın. Açık alan-

larda kullanımına izin verilmiş uzatma kablosu 
kullanımı elektrik çarpma riskini azaltır.

f) Elektrikli aletin ıslak ortamda çalıştırıl-
ması kaçınılmaz olduğunda bir hata akım 
şalteri kullanın. Hata akım şalteri elektrik 
çarpma riskini azaltır.

3.  Kişilerin Güvenliği
a) Daima dikkatli olun, çalışmanızı devamlı 

olarak kontrol edin. Mantıklı çalışın. Yor-
gun, alkol, ilaç veya uyuşturucu etkisi al-
tında olduğunuzda makinayı kullanmayın. 
Elektrikli aleti kullanırken bir anlık dalgınlığınız 
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

b) Kişisel korunma elemanları takın ve 
daima iş gözlüğü kullanın. Toz maskesi, 
kaymayan iş ayakkabısı, kulaklık ve kask gibi 
kişisel korunma elemanları yaralanma riskini 
azaltır.

c) Aletin istenmeden çalıştırılmasından ka-
çının. Fişi prize takmadan önce ve/veya 
aküyü bağlamadan önce elektrikli aletin 
kapalı pozisyonda olup olmadığını kontrol 
edin. Fişi prize takılı makinayı, parmağınız 
çalıştırma şalterine basacak şekilde taşımayın 
veya aleti açık durumdayken prize takmayın, 
iş kazaları meydana gelebilir.

d) Elektrikli aleti çalıştırmadan önce anahtar 
ve diğer ayar aletlerini çıkarın. Aletin dö-
nen bölümünde bulunabilecek bir takım veya 
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

e) Ayakta sağlam durun ve daima dengenizi 
sağlayın. Bu şekilde güvenli çalışarak bek-
lenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol 
altında tutabilirsiniz.

f) Uygun iş elbisesi giyin. Bol elbise giy-
meyin, takı takmayın. Saçlarınızı, giysi ve 
eldivenleri aletin hareket eden parçala-
rından uzak tutun. Bol elbise, takı veya açık 
saçlar aletin hareket eden parçalarına takıla-
bilir.

g) Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarının 
monte edilmesi mümkün olduğunda bu 
tertibatların monte edilmiş olup olmadı-
ğını ve doğru kullanılıp kullanılmadığını 
kontrol edin. Bu tertibatların kullanılması toz 
nedeniyle oluşacak tehlikeleri azaltır.

h) Elektrikli aleti defalarca kullanmanıza 
ve kullanımı hakkında geniş bilgi sahibi 
olmanıza rağmen iş güvenliği kurallarını 
göz ardı etmeyin. Dikkatsiz bir davranış sali-
seler içinde ağır yaralanmalara sebep olabilir.

Güvenlik uyarıları
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4.  Elektrikli aletin kullanımı ve ele alınması
a) Aletlere aşırı yüklenmeyin. Çalışmalarınız 

için uygun olan elektrikli aleti kullanın. 
Uygun alet ile daha iyi çalışır, öngörülen kapa-
site dahilinde daha güvenli çalışırsınız.

b) Şalteri arızalı olan elektrikli aletleri kullan-
mayın. Açılıp kapatılması mümkün olmayan 
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarılması gere-
kir.

c) Alet üzerinde ayar çalışmaları yapmadan, 
aksesuar parçalarını değiştirmeden veya 
aleti saklamadan önce aletin fi şini priz-
den çıkarın ve/veya aküyü sökün. Böylece 
aletin istenmeden çalıştırılması önlenmiş olur.

d) Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın. Aletin 
kullanım hakkında bilgisi olmayan veya 
bu talimatları okumamış kişilerin aleti kul-
lanmalarına izin vermeyin. Elektrikli aletler, 
tecrübeli olmayan kişiler tarafından kullanıldı-
ğında tehlikeli olabilir.

e) Aletinizi bakımını itina şekilde yapın. Ha-
reket eden parçaların normal çalışıp ça-
lışmadığını, sıkışmadığını, parçaların kırık 
veya aletin çalışmasını mümkün kılma-
yacak derecede hasarlı olup olmadığını 
kontrol edin. Hasarlı parçaların, aleti kul-
lanmadan önce değiştirilmesini sağlayın. 
Birçok iş kazası bakımı kötü yapılmış elektrikli 
aletlerin kullanılmasından dolayı meydana 
gelir.

f) Kesici takımlarınızı keskin ve temiz tutun. 
Keskin durumda tutulan ve bakımı iyi yapılan 
kesici aletler daha az sıkışır ve daha kolay 
kullanılır.

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarını vs. 
açıklanan bu talimatlar doğrultusunda 
ve özellikle bu alet için belirtilen çalışma 
kurallarına göre kullanın. Çalışma şartla-
rına ve yapılacak işe uygun olarak çalışın. 
Elektrikli aletlerin kullanım amacı dışında kul-
lanılması tehlikeli durumların ortaya çıkmasına 
sebep olur.

h) Sap ve ve sap yüzeylerini kuru ve yağdan 
uzak tutun. Kayıcı sap ve sap yüzeyleri, 
öngörülemeyen durumlarda elektrikli aletin 
güvenli şekilde kullanılmasını ve kontrol edil-
mesini zorlaştırır.

5. Akülü aletin kullanımı ve ele alınması
a) Aküleri sadece üretici fi rmanın tavsiye ettiği 

şarj cihazları ile şarj edin. Şarj etmek için şarj 
cihazına, öngörülmüş olan aküden farklı bir 
akü türü takıldığında yangın tehlikesi vardır.

b) Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet için 
öngörülmüş aküler kullanın. Farklı akülerin 
kullanılması yaralanmalar veya yangına yol 
açabilir.

c) Kullanmadığınız aküleri ataç, demir para, 
anahtar, çivi, civata veya diğer küçük metal 
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler akü 
kontaktlarını birleştirmeye ve böylece kısa 
devre oluşmasına yol açabilir. Akü kontaktları 
arasında oluşacak bir kısa devre yanmaya 
veya yangın çıkmasına sebep olabilir.

d) Akü yanlış şekilde kullanıldığında aküden 
dışarı sıvı sızabilir. Dışarı sızan sıvı ile 
temas etmekten kaçının. Bu sıvıya tesa-
düfen temas ettiğinizde temas eden böl-
geyi su ile yıkayın. Söz konusu akü sıvısı 
gözlere temas ettiğinde ayrıca doktora 
başvurun. Aküden dışarı sızan sıvı cildin tah-
riş olmasına veya yanmalara sebep olabilir.

e) Hasarlı veya üzerinde değişiklik yapılmış 
aküleri kullanmayın. Hasarlı veya üzerinde 
değişiklik yapılmış aküler beklenmedik bir 
davranış sergileyebilir, yangın, patlama veya 
yaralanma tehlikesi oluşturabilir.

f) Aküyü ateşe veya yüksek sıcaklığa maruz 
bırakmayın. Ateş veya 130 °C üzerindeki 
sıcaklıklar akünün patlamasına sebep olabilir.

g) Şarj etme ile ilgili tüm talimatları yerine 
getirin. Akü ve akülü aleti kesinlikle kullanma 
talimatı içinde açıklanan sıcaklık aralığının 
dışındaki bir sıcaklıkta şarj etmeyin. Yanlış şarj 
etme veya izin verilen sıcaklık aralığının dışın-
daki bir sıcaklıkta şarj etme sonucunda akü 
tahrip olabilir ve yangın tehlikesi artar.

6. Servis
a) Aletinizin onarım çalışmalarının sadece 

uzman personel tarafından orijinal parça 
kullanılarak yapılmasını sağlayın. Böylece 
aletinizin çalışma güvenliğinin sağlanması 
mümkün olur. 

b) Kesinlikle hasarlı akülerin bakım ve ona-
rımını yapmayın. Akülerin tüm bakım işlemi 
sadece üretici fi rma veya yetkili servisler tara-
fından yapılacaktır.
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Özel güvenlik uyarıları
Akülerin azami enerji yoğunluğu, uzun ömürlü ve 
güvenli bir şekilde size teslim edilebilmesi için her 
bir akü biriminin yapısına özel olarak ve itinalı bir 
şekilde dikkat ederiz. Akü hücreleri çok kademeli 
güvenlik tertibatları ile donatılmıştır. Her bir önce 
formatlanır ve elektriksel karakteristik eğrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler akü birimlerini en mükemmel 
şekilde gruplayabilmek için kullanılır. Alınan tüm 
bu önlemlere rağmen aküler ile çalışırken da-
ima çok dikkatli olunmalıdır. Güvenli bir işlet-
menin sağlanabilmesi için aşağıda açıklanan 
noktalara riayet edilmesi acilen gereklidir. 
Aletin güvenli çalışabilmesi ancak akü hücre-
leri hasarlı olmadığında mümkündür! Akünün 
yanlış şekilde kullanılması hücrelerin hasar 
görmesine sebep olur! 

Dikkat! Yapılan analizlerde elde edilen sonuçlara 
göre yüksek performanslı akülerin hasar görmesi-
nin ana sebebinin, hatalı kullanım ve yanlış bakım 
olduğu görülmüştür. 

Akü ile ilgili uyarılar
1. Akü sevk edildiği durumda şarjlı değildir. Bu 

nedenle aküyü ilk çalıştırmaya başlamadan 
önce şarj edin.

2. Optimal bir akü kapasitesinin sağlanması için 
akü şarjının tamamen boşalmasını önleyin! 
Aküyü sık sık şarj edin.

3. Akünün 15°C sıcaklıktaki bir ortamda ve en 
az %40 şarj oranı ile saklanması en sağlıklı 
depolamadır.

4. Lityum iyon aküleri doğal yaşlanmaya maruz 
kalırlar. Akü kapasitesi, en geç yeni akünün 
%80’ine ulaştığında akünün değiştirilmesi ge-
reklidir. Eskimiş akü içindeki zayıfl amış hücre-
ler aletten yüksek derecede güç çekilmesine 
izin vermezler ve böylece bir güvenlik riski 
teşkil ederler.

5. Kullanılmış aküleri ateşin içine atmayın! Patla-
ma tehlikesi!

6. Aküleri yakmayın veya ateş içine atmayın.
7. Akü şarjının tamamen boşalmasına izin 

vermeyin!! Şarjın tamamen boşalması akü 
hücrelerine zarar verir. Akü şarjının tama-
men boşalmasının sebebi akünün uzun süre 
depolanması veya kısmen şarjlı akülerin kul-
lanılmaması en sık görülen sebeplerdir. Akü 
gücünün belirli bir şekilde azaldığını tespit 
ettiğinizde veya elektronik koruma tertibatı 
devreye girdiğinde çalışmanıza son veriniz. 
Akü ancak tam olarak şarj edildikten sonra 
depolanacaktır.

8. Aküyü veya akülü aleti aşırı yüklenmeye 

karşı koruyunuz! Aşırı yüklenme akünün aşı-
rı derecede ısınmasına ve akü gövdesi içinde 
hücrenin hasar görmesine yol açar. Bu esna-
da aşırı ısınma akünün dışında algılanmaz.

9. Akünün hasar görmesini ve darbe alması-
nı engelleyin! Bir metreden fazla yüksekten 
düşen veya aşırı darbelere maruz kalan aküle-
ri, gövdesi hasar görmemiş olsa dahi en kısa 
zamanda değiştirin. Akünün iç bölümündeki 
akü hücreleri ciddi bir şekilde hasar görmüş 
olabilir. Bu konuda ayrıca bertaraf etme uyarı-
larını da dikkate alınız.

10. Aşırı yüklenme ve aşırı ısınma durumunda 
entegre koruma devresi güvenlik sebeplerin-
den dolayı akülü aleti kapatır. Dikkat! Koruma 
devresi akülü aleti kapattığında Açık / Kapalı 
şalterine basmayın. Aksi taktirde akü hasar 
görebilir.

11. Sadece orijinal aküleri kullanın. Orijinal olma-
yan akülerin kullanılması sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangın tehlikesi vardır.

12.  Aküyü su, yağmur ve yüksek hava nemine 
karşı koruyun. Yüksek hava nemi, yağmur 
ve su akünün hücrelerine zarar verebilir. 
Yüksek hava nemi, yağmur veya suya maruz 
kalmış aküleri şarj etmeyin veya bu aküleri 
kullanmayın ve derhal değiştirin!

13.  Aletinizin sökülebilir akü ile donatılmış olması 
halinde emniyetiniz açısından, çalışma so-
nunda aküyü aletinizden sökün.

Şarj cihazı ve şarj işlemi ile ilgili uyarılar
1. Şarj cihazının tip levhası üzerindeki bilgilere 

dikkat edin. Şarj cihazını yalnızca, tip levhası 
üzerinde belirtilen gerilim değerine sahip bir 
prize bağlayın.

2. Şarj cihazı ve kabloyu hasarlara ve keskin ke-
narlara karşı koruyun. Hasarlı kablolar en kısa 
zamanda kalifi ye elektrik personeli tarafından 
değiştirilecektir.

3. Şarj cihazı, aküyü ve şarjlı aleti çocuklardan 
uzak tutun.

4. Hasarlı şarj cihazlarını kullanmayın.
5. Sevk edilmiş olan şarj cihazını başka cihazla-

rın şarj edilmesinde kullanmayın.
6. Aletin aşırı kullanılmasında akü ısınır. Aküyü 

şarj etmeden önce, akünün oda sıcaklığına 
kadar soğumasını sağlayın.

7. Aküleri aşırı derecede şarj etmeyin! Aza-
mi şarj sürelerini dikkate alınız. Bu süreler 
sadece şarjı boşalmış aküler için geçerlidir. 
Şarj edilmiş veya kısmen şarj edilmiş akünün 
birkaç kez şarj cihazına takılıp çıkarılması akü-
nün aşırı derecede şarj edilmesine ve hücre-
nin hasar görmesine sebep olur. Aküyü birkaç 
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gün boyunca şarj cihazında takılı bırakmayın.
8. Akünün son şarj edilme işlemi 12 aydan 

fazla bir süre geçmişte kaldığını tahmin 
ettiğiniz aküyü kesinlikle kullanmayın ve 
şarj etmeyin. Akünün tehlike arz edecek bir 
boyutta hasar görmüş olma olasılığı çok yük-
sektir (şarjının tamamen boşalmış olması).

9. Akünün 10°C altındaki bir ortam sıcaklığında 
şarj edilmesi akü hücresinin kimyasal açıdan 
hasar görmesine sebep olur ve yangın çıkma-
sına yol açabilir.

10. Akü hücreleri tehlikeli boyutta hasar görmüş 
olabileceğinden şarj işlemi esnasında ısınmış 
olan aküleri kullanmayın.

11. Bombeli veya deforme olmuş, veya şarj işlemi 
esnasında diğer tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz çıkışı, çatırtı, hava çıkış sesi, vs.) 
aküleri kullanmayın

12. Akülerin şarjının tamamen boşalmasına izin 
vermeyin (tavsiye edilen deşarj oranı max. 
80%). Akü şarjının tamamen boşalması akü 
hücrelerinin erken yaşlanmasına sebep olur.

13. Aküleri kesinlikle gözetim altında tutmadan 
şarj etmeyin!

Çevre etkilerine karşı koruma
1. Uygun iş elbisesi ve koruma gözlüğü takın.
2. Akülü aleti ve şarj cihazını rutubet ve yağ-

murdan koruyun. Rutubet ve yağmur akü 
hücrelerinin hasar görmesine yol açabilir ve 
bu durum tehlike oluşturabilir.

3. Akülü aleti ve şarj cihazını buhar ve yanıcı 
sıvıların yakınında çalıştırmayın.

4. Şarj cihazını ve akülü aleti sadece kuru 
durumdayken ve 10-40°C arasındaki ortam 
sıcaklığında kullanın

5. Akülerin sıcaklığın 40° C’ye kadar yükseldiği 
yerlerde saklanması yasaktır, aküler özellikle 
güneşte park edilmiş otomobilin içinde sak-
lanmayacaktır.

6. Aküleri aşırı ısınmaya karşı koruyun! 
Akülere aşırı yüklenme, aşırı şarj veya güneş 
ışınlarına maruz kalma gibi durumlar akünün 
aşırı derecede ısınmasına ve hücrelerin hasar 
görmesine yol açar. Aşırı derede ısınmış olan 
aküleri şarj etmeyin veya bu akülerin bağlı 
olduğu cihazlar ile çalışmayın, bu gibi aküleri 
en kısa zamanda değiştirin.

7. Akü, şarj cihazı ve akülü aletlerin depo-
lanması. Şarj cihazı ve akülü aleti sadece 
kuru durumda olan ve 10-40°C arasındaki or-
tam sıcaklığında depolayın. Lityum iyon akü-
sünü, ortam sıcaklığı 10-20°C arasında olan 
serin ve kuru yerde saklayın. Aküleri rutubet 
ve direkt güneş ışınlarına maruz kalmaya karşı 

koruyun. Aküleri sadece şarj edilmiş durumda 
depolayın (asgari % 40 oranda şarjlı olarak).

8. Lityum iyon akülerinin donmasını engelleyin. 
60 dakikadan uzun süre 0°C altındaki bir 
ortam sıcaklığında depolanmış olan aküler 
kullanılmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik yükleme nedeniyle aküler ile 
çalışırken dikkatli olun: Elektrostatik deşarj 
elektronik koruma tertibatı ve akü hücresinin 
hasar görmesine sebep olur! Bu nedenle akü-
nün elektrostatik yüklenmesini engelleyin ve 
kesinlikle akü kutuplarına temas etmeyin!

Aküler ve akü tahrikli elektrik el aletleri içinde çev-
reye zarar veren malzemeler bulunur. Aküyü ve 
akülü aletleri evsel atıklar içine atmayın.

Akünün yönetmeliklere uygun şekilde bertaraf 
edilmesi için uygun bir atık toplama merkezine 
teslim edilmesi gerekir. Atık toplama merkezinin 
nerede bulunduğu hakkında yerel yönetimlerden 
bilgi alınabilir.

Arızalı/hasarlı Li-Ion akülerinin yönetmelikle-
re uygun şekilde postalanması için müşteri 
hizmetlerimize veya aleti satın aldığınız yere 
başvurmanızı rica ederiz.

Akü veya akülü aletlerin postalanması veya 
bertaraf edilmesinde kısa devre ve yangın 
oluşmasını önlemek için ayrı ayrı plastik 
torba içine koyularak gönderilmesine dikkat 
ediniz!

Bu güvenlik uyarılarını iyi yerde saklayın.
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İleri geri hareket eden testereler için geçerli 
güvenlik uyarıları
• Elektrikli aletin gizli cereyan kablolarına 

veya kendi kablosuna temas etme riski 
olduğunda aleti izolasyonlu saplarından 
tutun. Gerilim altında olan bir kabloya temas 
etmesi durumunda aletin metal parçalarına 
gerili iletilecek ve cereyan çarpması meydana 
gelecektir.

• İş parçasını işkence veya benzer bir alet 
ile sağlam bir zemin üzerine sabitleyin. İş 
parçasını sadece elinizle veya vücudunuza 
karşı tutarak sabitlediğinizde güvenli tutulmaz 
ve iş parçası üzerindeki kontrolünüzü kaybe-
debilirsiniz.

Özel güvenlik uyarıları
• Aletleri güvenli ve çocukların erişemeyeceği 

yerde saklayın.
• Taşlama, fırça ile çalışma ve kesme 

işlemlerinde daima koruyucu gözlük, eldiven, 
kulaklık ve toz oluşan çalışmalarda koruyucu 
maske kullanın.

• Alet anahtarlarını takılı bırakmayın. Makinayı 
çalıştırmadan önce alet anahtarı ve ayar alet-
lerinin çıkarılmış olmasını kontrol edin.

• İşlenecek parçayı kaymaya karşı emniyetleyin 
(sıkın).

• Asbestli malzemelerin işlenmesi yasaktır. 
Zanaat odasının ilgili kazaları koruma 
yönetmeliğine dikkat edin.

• Yalnızca orijinal yedek parçalar kullanın.
• Tamirler yalnızca kalifiye elektrikçi personeli 

tarafından yapılacaktır.
• Çalışma yerindeki gürültü oranı 85 dB (A) 

oranının üzerine çıkabilir. Bu durumlarda 
kullanıcının gürültü koruma önlemlerini alması 
gerekebilir.

• Güvenli bir şekilde durmaya dikkat edin. Anor-
mal vücut hareketlerinden kaçının.

• Elektrikli aletleri yağmurda bırakmayın. Elek-
trikli aletleri nemli ve ıslak yerlerde ve yanıcı 
sıvı veya gazların yakınında kullanmayın.

• Çalışma yerinizi düzenli tutun.
• Uygun iş elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, 

takı takmayın. Saçlarınızın uzun olmasında 
saçları saran ağ takın.

• Kendi güvenliğiniz için, yalnızca alet 
imalatçısının aksesuvar ve ilave donanımlarını 
kullanın.

• Sadece keskin ve kusursuz testere bıçakları 
kullanın. Çatlağı olan veya eğrilmiş testere 
bıçaklarını derhal değiştirin.

• Makineyi kapattıktan sonra testere bıçağını 
kesinlikle yana doğru bastırarak durdurmayın.

• Düzenli şekilde öne doğru itin, böylece kaza 
tehlikesini azaltmış ve testere bıçağının ve 
testerenin ömrünü uzatmış olursunuz.

• Aleti yalnızca ıslak bir bezle temizleyin. 
Temizleme işlemi için tahriş edici malzeme 
kullanmayın.

• Alet fonksiyonlarının mükemmel durumda 
olduğunu kontrol edin. Fonksiyonlarında her-
hangi bir arıza olduğunda aleti kontrol ettirin. 
Tümbakım ve onarım çalışmaları yalnızca 
yetkili kalifiye elektrikçi personeli veya Einhell 
Germany AG firması tarafından yapılacaktır.

Güvenlik uyarılarını itinalı şekilde saklayın.
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